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remunerated services  

  

(hereinafter referred to as the "Public Offer")  

ПУБЛИЧНЫЙ ДОГОВОР – ОФЕРТА  

  

о заключении Договора возмездного оказания услуг  

  

  

(далее по тексту – "Публичная оферта")  

Version dated January 7, 2026.  Версия от 7 января 2026 г.  

This Public Contract – Offer for the conclusion of a Contract 

for the provision of remunerated services constitutes an 

official, public, and irrevocable proposal by AMS STAFFING 

INC, registered at 28 LIBERTY STREET,  NEW YORK, NY 

10005, USA, hereinafter referred to as the "Contractor," on one 

side, addressed to an unlimited circle of legally competent 

individuals, hereinafter referred to as the "Customer," on the 

other side. Together hereinafter referred to as the "Parties," and 

individually as a "Party," to enter into a contract for the 

provision of remunerated services, hereinafter referred to as the 

"Contract," under identical conditions for all and in electronic 

form. This is in accordance with the Consumer Protection from 

Deceptive Acts and Practices Law, as well as other regulatory 

legal acts adopted for its implementation, under the terms and 

conditions set forth below.  

Настоящий Публичный договор – оферта о заключении 

Договора возмездного оказания услуг является 

официальным, публичным и безотзывным предложением 

AMS STAFFING INC, зарегистрированный по адресу 28 

LIBERTY STREET,  NEW YORK, NY 10005, USA далее 

по тексту – "Исполнитель", с одной стороны, адресованное 

к неограниченному кругу физических дееспособных лиц, 

далее по тексту – "Заказчик", с другой стороны, вместе в 

дальнейшем именуемые – "Стороны", а каждый 

индивидуально – "Сторона", заключить на одинаковых для 

всех условиях и в электронном виде, договор возмездного 

оказания услуг, далее по тексту – "Договор", в 

соответствии Законом о защите прав потребителей от 

мошеннических действий и практик, а также иными 

нормативно-правовыми актами, принятыми на его 

исполнение, на нижеизложенных условиях.  

1. TERMS AND DEFINITIONS  1. ТЕРМИНЫ И ОПРЕДЕЛЕНИЯ  

1.1. For the purposes of applying and interpreting this Contract, 

the Parties shall use the following principal terms as defined 

below (unless expressly stated otherwise in the Contract). In 

the text of the Contract, these  terms may be used in different 

grammatical cases, in singular or plural form, with lowercase 

or uppercase letters, or in abbreviated form.  

"Public Contract-Offer" ("Public Offer") refers to a proposal, 

addressed to an unlimited circle of fully legally competent 

individuals, that contains all the essential terms for concluding 

a contract for the provision of remunerated services on uniform 

terms for all and in electronic form.  

"Acceptance" denotes the complete and unconditional  

1.1. Для целей применения и толкования настоящего 

Договора, сторонами используются установленные ниже 

основные термины (если в Договоре прямо не указано 

иное). В тексте Договора эти термины могут быть 

использованы в другом падеже, в единственном или 

множественном числе, с маленькой или большой буквы, в 

виде сокращений.  

"Публичный договор-оферта" ("Публичная оферта") — 

адресованное к неограниченному кругу физических лиц, 

обладающих полной дееспособностью, предложение, 

которое содержит все существенные условия договора, 

заключить на одинаковых для всех условиях и в 

электронном виде, договор возмездного оказания услуг. 

"Акцепт" — полное и безоговорочное принятие  



   

  

  

agreement by the Customer to the terms of the Public  

Offer through the performance of one or several actions on the 

website (conclusive actions), namely: 1)  

Activation by the User of a special checkbox: "I fully and 

unconditionally accept the terms of the Public Offer and 

consent to the processing of my personal data as stipulated in 

the Privacy Policy" in the control point of the application 

(order) processing window (form) on the website; 2) 

Submission (processing) of an application for services via the 

website; 3) Payment for services or a portion of the services; 

4) Actual receipt of services and/or individual (counter) 

requests within the scope of receiving services.  

"Website" is an assembly of computer programs, databases, 

graphical and informational materials contained within an 

information system, accessible via the public 

telecommunication network "Internet," located at the 

permanent URL: https://gof1usa.com encompassing all levels 

of the specified domain, both operational and those introduced 

during its entire period of validity, as well as emanating pages 

("landings"),  

on which the online service and other mandatory state of New 

Jersey legislative information are hosted.  

"Online Service" is an interactive online platform, including 

its updates and additional functional capabilities, allowing the 

User to submit an application for services. It is presented in an 

objective form by a collection of data and commands, activated 

to achieve a specific result for the User, including the 

audiovisual displays it generates, intended for operation on 

computers and other computer devices. Access to the online 

service is provided through remote (distance) access using the 

"Internet" network, at the permanent URL: 

https://gof1usa.com.   

"Contractor" is AMS STAFFING INC, the holder of all rights 

to the website, as well as its authorized representatives who 

manage the website on its behalf and in its interests.  

"Customer" is any fully legally competent individual or their 

representative (including a legal representative), possessing 

sufficient rights and authority, interested in obtaining services 

of their choice from the Contractor, by submitting a service 

application via the website.  

Заказчиком условий Публичной оферты путем совершения 

одного или нескольких действий на веб-сайте 

(конклюдентные действия), а именно: 1) Активация 

Пользователем специального флажка ("чекбокса"): "Я 

полностью и безоговорочно принимаю условия Публичной 

оферты и даю свое согласие на обработку моих 

персональных данных на условиях, определенных в 

Политике конфиденциальности" в контрольном пункте 

окна (формы) оформления заявки (заказа) на веб-сайте 2) 

Подача (оформление) заявки на оказание услуг с помощью 

веб-сайта; 3) Оплата услуг или части услуг; 4)  

Фактическое получение услуг и (или) отдельные 

(встречные) запросы в рамках получения услуг.  

"Веб-сайт" — совокупность программ для ЭВМ, баз 

данных, графических и информационных материалов, 

содержащихся в информационной системе, доступ к 

которой обеспечивается посредством информационно-

телекоммуникационной сети общего пользования 

"Интернет", расположенный по постоянному URL адресу: 

https://gof1usa.com, включающий в себя все уровни 

указанного домена, как действующие, так и вводимые в 

эксплуатацию в течении всего срока его действия, а также 

исходящие от него страницы  

("лендинги"), на котором размещен онлайн-сервис, иная 

обязательная по законодательству Штата Нью-Джерси 

информация.  

"Онлайн-сервис" — интерактивная онлайн-платформа, 

включая обновления к ней и дополнительные 

функциональные возможности, позволяющая  

Пользователю оформить заявку на получение услуг, 

представленная в объективной форме совокупностью 

данных и команд, активируемых для получения 

Пользователем определенного результата, включая 

порождаемые ею аудиовизуальные отображения, 

предназначенных для функционирования ЭВМ и других 

компьютерных устройств. Доступ к онлайн-сервису 

осуществляется путем удаленного (дистанционного) 

доступа с помощью сети  

"Интернет",  по  постоянному  URL-адресу: 

https://gof1usa.com.   

"Исполнитель" — AMS STAFFING INC, являющийся 

обладателем всех прав на веб-сайт, а также 

уполномоченные им лица, осуществляющий управление  

https://gof1usa.com/
https://gof1usa.com/
https://gof1usa.com/
https://gof1usa.com/


   

  

  

 

"Services" are paid informational and consulting online 

services aimed at providing information about the procedure 

for obtaining a nonimmigrant F-1 student visa for studying in 

an educational institution in the USA, submitting documents to 

educational institutions in the USA, including consultancy 

assistance in paying the consular fee levied by US government 

services, as well as other, including related services, selected 

by the  

Customer in accordance with ANNEX №1 to the Contract. 

"Application" encompasses the Customer's actions in 

providing information, documents, and other data constituting 

a task under the Contract. It includes a formalized request for 

the purchase of services made by the Customer via the website, 

as well as joint negotiations, consultations, and correspondence 

of the parties using communication means provided for in the 

Contract and the website, which are an integral part of the 

Contract, with the objective of obtaining services under the 

Contract.  

веб-сайтом от его имени и в его интересах.  

"Заказчик" — любое физическое лицо, обладающее 

полной дееспособностью, либо его представитель (в том 

числе законный представитель), обладающий достаточным 

объемом прав и полномочий, заинтересованное в 

получении выбранных по своему внутреннему убеждению 

услуг от Исполнителя, путем оформления заявки на услуги 

с помощью веб-сайта. "Услуги" — платные 

информационно-консультационные онлайн-услуги, 

направленные на предоставление информации о процедуре 

получения неиммиграционной студенческой визы типа F-1 

для обучения в учебном заведении на территории США, 

подаче документов в образовательные учреждения США, в 

том числе консультационная помощь в оплате консульского 

сбора, взимаемого государственными службами США, а 

также иные, в том числе сопутствующие услуги, 

выбранные Заказчиком в соответствии с Приложением №1 

к  

Договору.  

"Заявка" — совокупность действий Заказчика по 

предоставлению сведений, документов и иной 

информации, являющейся заданием по Договору, 

включающая в себя оформленный запрос на покупку услуг, 

совершенный Заказчиком с помощью веб-сайта, а также 

совместные переговоры, консультации и  

переписки  сторон  с  помощью  средств  связи,  

предусмотренных Договором и веб-сайтом, которые 

являются неотъемлемой частью Договора, с целью 

получения услуг по Договору.  

1.2. The Contract may include other terms not provided for in 

this section. In such cases, the interpretation of a respective 

term shall consider the literal meaning of the words and 

expressions it contains. If the term's meaning is unclear, its 

interpretation shall be established by comparing its literal 

meaning with other conditions and the overall intent of the 

Contract.  

1.2. Договор может содержать иные термины, не 

предусмотренные данным разделом. В этом случае, при 

толкование соответствующего термина принимается во 

внимание буквальное значение содержащихся в нем слов и 

выражений, а в случае его неясности, значение термина 

устанавливается путем сопоставления его буквального 

значения с другими условиями и смыслом Договора в 

целом.  



   

  

  

1.3. In all other instances, the interpretation of the respective 

term shall be in accordance with the regulatory legal acts of the 

legislation of state of New Jersey, the content of the website, 

and, in the event of a lack of a definitive definition, the 

interpretation of such a term shall be conducted in  

1.3. Во всех иных случаях, толкование соответствующего 

термина осуществляется в соответствии с  

нормативно-правовыми актами законодательства Штата 

Нью-Джерси, содержанием веб-сайта, а в случае 

отсутствия однозначности определения, толкование такого  

 

accordance with the customary practices of business dealings.  
термина производится в соответствии с обычаями 

делового оборота.  

2. PREAMBLE. GENERAL PROVISIONS.  2. ПРЕАМБУЛА. ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ.  

2.1. Acceptance of the Public Offer is tantamount to the 

conclusion of a written contract under the terms set forth in the 

Public Offer, without the need for a signed written copy, 

thereby creating mutual rights and obligations for the Customer 

and the Contractor, with liabilities arising for non-compliance. 

Upon acceptance of the terms outlined in this Public Offer, in 

accordance with the Consumer Protection from Deceptive Acts 

and Practices Law, the individual accepting the Public Offer 

becomes the Customer under the Contract for the provision of 

remunerated services.  

2.1. Акцепт Публичной оферты равносилен заключению 

договора в письменной форме и на условиях, изложенных 

в Публичной оферте, без подписания его письменного 

экземпляра, что создает для  

Заказчика и Исполнителя взаимные права и обязанности, 

за неисполнение которых, наступает ответственность. В 

случае принятия изложенных в настоящей Публичной 

оферте условий в соответствии с Законом о защите прав 

потребителей от мошеннических действий и практик, 

лицо, акцептовавшее Публичную оферту, становится 

Заказчиком в рамках Договора возмездного оказания услуг.  

2.2. The current version of the Public Offer is continuously 

available for public access on the website at the permanent 

URL: https://gof1usa.com. The Customer is obliged to 

thoroughly review all the terms of the Public Offer before its 

Acceptance and to familiarize themselves with the Public Offer 

whenever intending to use the website.  

2.2. Редакция Публичной оферты круглосуточно 

размещена в свободном доступе на веб-сайте по 

постоянному URL адресу: https://gof1usa.com. Заказчик 

обязан внимательно ознакомиться со всеми условиями 

Публичной оферты перед ее Акцептом, а также 

знакомиться с Публичной офертой всякий раз, когда 

намеревается использовать веб-сайт.  

https://state-easy.com/
https://gof1usa.com/
https://gof1usa.com/


   

  

  

2.3. If the Customer agrees with the terms of the Public Offer, 

they have the right to voluntarily join the Public Offer by 

Accepting it through one or several methods provided on the 

website for Acceptance. The Contractor strongly requests that 

the Customer, in case of disagreement with the current Public 

Offer in whole or in part, refrain from using the website.  

2.3. Если Заказчик согласен с условиями Публичной 

оферты, Заказчик имеет право добровольно 

присоединиться к Публичной оферте путем Акцепта 

Публичной оферты с помощью одного или нескольких 

предусмотренных на веб-сайте для Акцепта способов. 

Исполнитель настоятельно просит Заказчика, в случае 

несогласия с настоящей Публичной офертой целиком, либо 

отдельными частями, воздержаться от использования веб-

сайта.  

2.4. By accepting this Public Offer, the Customer confirms the 

following:  

- Prior to concluding this Contract, the Customer has received 

from the Contractor necessary and accurate information about 

the services, ensuring their proper selection, details about the 

primary consumer properties of the services, their price in 

rubles, terms of acquisition, rules and conditions for effective 

and safe use of the  

2.4. Акцептуя настоящую Публичную оферту, Заказчик 

подтверждает следующее:  

– До заключения настоящего Договора, Заказчик получил 

от Исполнителя необходимую и достоверную информацию 

об услугах, обеспечивающую возможность их правильного 

выбора, сведения об основных потребительских свойствах 

услуг, цену в рублях и условия приобретения услуг,  

 



   

  

  

services, information about the Contractor's address (location) 

and trade name, information about the service provision rules, 

indication of the specific individual providing the service, and 

other mandatory information as required by the Consumer 

Protection from Deceptive Acts and Practices Law and other 

regulatory legal acts implemented for its execution;  

- The Customer is a fully legally competent individual 

or their representative (legal representative), who possesses 

sufficient rights and powers necessary for the conclusion and 

execution of the Contract;  

- The Customer has reviewed the terms of the Public 

Offer, as well as other documents posted on the website,  

understands their content, all the essential terms of the Contract, 

and the legal consequences of its conclusion;  

- The Customer fully and unconditionally agrees with 

the terms of the Public Offer as presented in the text of the 

Public Offer on the website, including any appendices (if 

available), which form an integral part of it, as well as other 

documents developed for its implementation and published on 

the website, without needing to sign their written copy.  

правила и условия эффективного и безопасного 

использования услуг, информацию об адресе  

(местонахождении)  и  фирменном  наименовании  

Исполнителя, информацию о правилах оказания услуг, 

указание на конкретное лицо, которое будет оказывать 

услугу, и другую обязательную информацию, 

предусмотренную в порядке Закона о защите прав 

потребителей от мошеннических действий и практик и 

другими нормативно-правовыми актами, принятыми на его 

исполнение;   

– Заказчик является полностью дееспособным лицом либо 

его представителем (законным представителем), который 

обладает достаточным объемом прав и полномочий, 

необходимых для заключения и исполнения Договора; – 

Заказчик ознакомился с условиями Публичной оферты, а 

также иными документами, размещенными на веб-сайте, 

ему понятно их содержание, все существенные условия 

Договора и правовые последствия его заключения; – 

Заказчик полностью и безоговорочно соглашается с 

условиями Публичной оферты в том виде, в котором они 

изложены в тексте Публичной оферты на веб-сайте, в том 

числе в приложениях (при наличии), являющихся ее 

неотъемлемой частью, а также иных документов, 

разработанных на ее исполнение и опубликованных на веб-

сайте, без подписания их письменного экземпляра.  

2.5. The proposal to conclude the Contract remains valid until 

the date it is withdrawn by the Contractor. In all other cases, 

the period during which the proposal to conclude the Contract 

is valid is unlimited, provided the  

actual availability and functionality of the website. The Public 

Offer cannot be independently revoked by the Customer.  

2.5. Предложение о заключении Договора действует до 

даты его отзыва Исполнителем, во всех иных случаях, срок, 

в течение которого действует предложение о заключении 

Договора, не ограничен, при условии фактической 

доступности и работоспособности веб-сайта. Публичная 

оферта не может быть отозвана Заказчиком 

самостоятельно.  

2.6. The term of the Contract is determined in accordance with 

the duration of service provision specified in  

ANNEX №1 to the Contract and on the website, depending on 

the selected service package. It is calculated from the day of 

payment for the services and ends on the last day of the 

established term unless the provided volume of services is 

exhausted earlier.  

2.6. Срок действия Договора: определяется в соответствии 

со сроком оказания услуг, указанным в Приложении №1 к 

Договору и на веб-сайте в зависимости от выбранного 

пакета услуг, исчисляется начиная со дня оплаты 

стоимости услуг и заканчивается в последний день 

установленного срока, если только исчерпание 

предоставленного объема услуг не наступит раньше.  



   

  

  

3. SUBJECT OF THE CONTRACT AND PROCEDURE  

FOR THE PROVISION OF SERVICES  

3. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА И ПОРЯДОК ОКАЗАНИЯ  

УСЛУГ  

 

3.1. In accordance with the terms and conditions set forth in 

this Contract, the Contractor undertakes to provide the 

Customer with paid informational and consulting online 

services. These services are aimed at providing information 

about the process of obtaining a nonimmigrant F-1 student visa 

for studying at an  

educational institution in the USA, submitting documents to 

US educational institutions, including consultancy assistance 

in paying the consular fee levied by US government services, 

as well as other services, including related ones, chosen by the 

Customer in accordance with ANNEX №1 to the Contract. The 

Customer, in turn, agrees to accept and pay for the services at 

their stipulated cost.  

3.1. В порядке и на условиях, предусмотренных настоящим 

Договором, Исполнитель обязуется  

предоставить Заказчику платные информационно-

консультационные онлайн-услуги, направленные на 

предоставление информации о процедуре получения 

неиммиграционной студенческой визы типа F-1 для 

обучения в учебном заведении на территории США, подаче 

документов в образовательные учреждения США, в том 

числе консультационная помощь в оплате консульского 

сбора, взимаемого государственными службами США, а 

также иные, в том числе сопутствующие услуги, 

выбранные Заказчиком в соответствии с Приложением №1 

к Договору, а Заказчик обязуется принять и оплатить 

услуги в размере их стоимости.  

3.2. The list and description of services, the procedure and 

timeframe for their provision, the price, and the method of 

payment for the Contractor's services, along with other 

mandatory information, are specified in this Contract, ANNEX 

№1 to the Contract, and published on the website.  

3.2. Перечень и содержание услуг, порядок и сроки оказания 

услуг, цена и порядок оплаты услуг  

Исполнителя, наряду с иной обязательной информацией, 

размещены в настоящем Договоре, Приложении №1 к 

Договору и опубликованы на веб-сайте.  

3.3. The Contractor guarantees that the services provided under 

this Contract comply with the requirements of the state of New 

Jersey. The Customer guarantees that their sole purpose is to 

obtain a nonimmigrant F-1 student visa for studying at an 

educational institution in the USA and that they have no 

intentions of violating US legislation.  

3.3. Исполнитель гарантирует, что услуги, оказываемые в 

рамках настоящего Договора, соответствуют требованиям 

законодательства Штата Нью-Джерси, а Заказчик 

гарантирует, что его цель состоит исключительно в 

получении неиммиграционной студенческой визы типа F-

1 для обучения в учебном заведении на территории США, 

и что у него нет никаких намерений нарушать 

законодательство США.  



   

  

  

3.4. For the purpose of obtaining services, the Customer 

preliminarily familiarizes themselves with the Public Offer and 

the Privacy Policy, accepts the Public Offer, consents to the 

processing of personal data as stipulated in the Privacy Policy, 

inputs the requested data into the application form on the 

website, and completes the application by clicking the "Enroll" 

button or a similar button.  

3.4. С целью получения услуг, Заказчик предварительно 

знакомится с Публичной офертой и Политикой 

конфиденциальности, производит Акцепт Публичной 

оферты и дает свое согласие на обработку персональных 

данных на условиях, определенных в Политике 

конфиденциальности, предусмотренным на веб-сайте 

способом, вводит запрашиваемые данные в форму 

оформления заявки на веб-сайте, и завершает оформление 

заявки нажатием на кнопку "Записаться" или иную 

аналогичную кнопку.  

3.5. The service is provided to the Customer in an online format 

(remotely), via the public telecommunication network  

3.5. Услуга предоставляется Заказчику в онлайн-формате  

(дистанционно),  с  помощью  

 

"Internet," using "Google Meet," "Zoom," "Telegram," or any 

other software deemed suitable by the Contractor, in oral 

and/or written form, in the volume and quantity as per ANNEX 

№1 to the Contract or as published on the website.  

информационно-телекоммуникационной сети общего 

пользования "Интернет", посредством "Google Meet", 

"Zoom", "Telegram" или любой другой программы, 

которую Исполнитель сочтет подходящей, в устной и  

(или) письменной форме, в объеме и количестве, согласно  

Приложению №1 к Договору либо информации, 

опубликованной на веб-сайте.  

3.6. The Contractor's obligation to provide services to the 

Customer in accordance with the submitted service application 

arises from the moment the full cost of the services is paid in 

the manner and under the terms defined in this Contract. The 

Contractor has the right to provide information and 

documentation to third parties for the proper provision of 

services under the Contract without prior coordination with the 

Customer.  

3.6. Обязанность оказать услуги Заказчику в соответствии 

с оформленной заявкой на услуги возникает у Исполнителя 

с момента оплаты полной стоимости услуг в порядке и на 

условиях, определенных настоящим Договором. 

Исполнитель имеет право предоставлять информацию и 

документацию третьим лицам в целях надлежащего 

оказания услуг по Договору без предварительного 

согласования с Заказчиком.  

3.7. After payment for the services, the Contractor contacts the 

Customer within a reasonable timeframe using communication 

means, requests necessary information and documents. After 

receiving the remuneration, necessary information, and 

documentation, the Contractor commences the provision of 

services under the Contract.  

3.7. После оплаты стоимости услуг, Исполнитель в 

разумные сроки связывается с Заказчиком с помощью 

средств связи, запрашивает необходимые информацию и 

документы. После получения вознаграждения, 

необходимой информации и документации, Исполнитель 

приступает к оказанию услуг по Договору.  

 

 



   

  

  

4. PRICE AND TERMS OF PAYMENT FOR SERVICES  4. ЦЕНА И ПОРЯДОК ОПЛАТЫ УСЛУГ  

4.1. The Customer is required to make a prepayment covering  

100% of the service cost, based on the price declared by the 

Contractor in ANNEX №1 to the Contract or on the website 

when the application is made, unless otherwise stipulated. 

Payment methods are agreed upon by both parties and may 

include bank transfers in USD, through the website's payment 

system, or other mutually agreed methods.  

  

4.1. Оплата стоимости услуг вносится Заказчиком 

предоплатой в размере 100% (Сто) процентов стоимости 

услуг по цене, объявленной Исполнителем в Приложении 

№1 к Договору и (или) на веб-сайте в момент оформления 

заявки, если иное не установлено в настоящем Договоре, 

на веб-сайте или по отдельному решению Исполнителя. 

Способы оплаты по согласованию сторон: безналичный 

расчет в USD путем оплаты выставленного счета с 

перечнем заказанных услуг, с помощью платежной 

системы веб-сайта, а также иным возможным способом, по 

совместной договоренности сторон.  

4.2. Depending on the payment method chosen by the  

Customer, an operational fee may apply, to which the  

Customer consents when selecting the payment method.  

4.2. В зависимости от способа платежа, выбранного 

Заказчиком, может быть применен операционный сбор. 

При выборе способа платежа, Заказчик выражает свое 

согласие с предусмотренным операционным сбором.  

4.3. The Customer's obligation to pay for services is  4.3. Обязанность Заказчика в части оплаты стоимости  

 

considered fulfilled upon the receipt of funds in the  

Contractor's account. Payment signifies the Customer's 

agreement with the Public Offer, Privacy Policy, personal data 

processing, and other information and documents presented on 

the website.  

услуг является исполненной с момента поступления 

денежных средств на расчетный счет Исполнителя. Факт 

оплаты услуг означает, что Заказчик ознакомлен и согласен 

с Публичной офертой, Политикой конфиденциальности и 

обработкой его персональных данных, другой 

представленной на веб-сайте информацией и документами, 

принятыми в целях ее исполнения, и намерен добровольно 

оплатить и принять услуги.  



   

  

  

4.4. The Contractor is not responsible for errors in payment 

processing by the payment system hardware-software 

complex. In case of payment refusal or bank errors preventing 

funds from reaching the Contractor's account, the 

responsibility for refunding the Customer lies with the payment 

provider, payment system holder, or authorized bank, with the 

Contractor's assistance.  

4.4. Исполнитель не контролирует аппаратно-

программный комплекс платежной системы и не несет 

ответственности за ошибки в части обработки оплаты. В 

случае отказа платежной системы (Банка) в принятии 

оплаты, отсутствия зачисления денежных средств на 

расчетный счет Исполнителя по вине Банка, обязанность 

по возврату денежных средств Заказчику лежит на 

провайдере платежей и (или) держателе платежной 

системы, и (или) уполномоченном Банке, при содействии 

Исполнителя, в рамках доступных ему возможностей.  

4.5. For payments made by bank card, the Customer is advised 

to use a card issued in their name. Card transactions are carried 

out by the cardholder or their authorized person under the New 

Jersey Banking Law.  

4.5. В случае совершения платежа с помощью банковской 

карты, Заказчику рекомендуется использовать банковскую 

карту, выпущенную на имя Заказчика. Операции по 

банковским картам совершаются держателем карты либо 

уполномоченным им лицом в соответствии с положением 

Банковского законодательства Нью-Джерси.  

4.6. Refunds, based on the Contract and New Jersey state law, 

are processed using the same details through which the 

payment was received, based on a personal application by the 

cardholder or authorized person.  

4.6. В случае осуществления возврата оплаченных 

денежных средств, на основании и в порядке, 

предусмотренных настоящим Договором и 

законодательством Штата Нью-Джерси, возврат 

производится по тем же реквизитам, по которым был 

получен платеж, и на основании личного заявления 

держателя карты либо уполномоченного им лица.  

 4.7.  The  Contractor  may  offer  discounts,  bonuses,  

promotional offers, and other preferential service terms to all 

or certain Customers. Such offers are time-limited, and 

Customers are informed via the website or other 

communication means.  

4.7. Исполнитель вправе предоставлять скидки, бонусы, 

устанавливать акционные предложения и иные льготные 

условия оказания услуг в отношении всех или отдельных 

Заказчиков. Предложения в рамках действующих акций 

или иных льготных условий оказания услуг ограничены 

сроками их проведения, о чем Заказчик информируется 

посредством веб-сайта или с помощью иных средств  

 

 связи.  

 

 

 



   

  

  

5. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES  5. ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ СТОРОН  

5.1. The Contractor is obligated to:  

5.1.1. Provide services in accordance with the application for 

services in full, as specified in the Contract.  

5.1.2. Review the information and documentation received 

from the Customer, necessary for proper service delivery.  

5.1.3. Make all reasonable efforts to duly provide services to the 

Customer.  

5.1.4. Offer consultation support regarding the services 

provided during business hours.  

5.1.5. Demand timely and full payment from the Customer for 

services rendered.  

5.1.6. Fulfill other obligations as set out in the Contract.  

5.1. Исполнитель обязуется:  

5.1.1. В порядке, сроки и на условиях, установленных 

настоящим Договором, оказать услуги в соответствии с 

заявкой на услуги в полном объеме  

5.1.2. Изучить полученную от Заказчика информацию и 

документацию, необходимых для надлежащего оказания 

услуг по настоящему Договору.  

5.1.3. Исполнитель обязуется предпринимать все разумные 

усилия для должного оказания услуг Заказчику.  

5.1.4. Осуществлять консультационную поддержку 

относительно предоставляемых услуг с помощью средств 

связи в рабочие часы.  

5.1.5. Требовать от Заказчика своевременной и полной 

оплаты услуг, предоставляемых Исполнителем в 

соответствии с настоящим Договором.  

5.1.6. Выполнить надлежащим образом иные свои 

обязательства, предусмотренные Договором.  

5.2. The Customer is obligated to:  

5.2.1. Timely and fully pay for and accept the services as 

defined in the Contract.  

5.2.2. Provide the Contractor with accurate information and 

documents needed for service provision within one calendar 

day of service payment or application submission.  

5.2.3. Fulfill other obligations as set out in the Contract.  

5.2. Заказчик обязуется:  

5.2.1. В порядке и на условиях, определенных Договором, 

своевременно и в полном объеме, оплатить и принять 

услуги.  

5.2.2. Предоставлять Исполнителю достоверную 

информацию и документы, необходимые для оказания 

услуг в течение 1 (одного) календарного дня с момента 

оплаты услуг и (или) оформления заявки на оказание услуг, 

и (или) с момента поступления требования (запроса) 

Исполнителя, если иные сроки не согласованы между 

сторонами.  

5.2.3. Выполнить надлежащим образом иные свои 

обязательства, предусмотренные Договором.  



   

  

  

5.3. The Contractor has the right to:  

5.3.1. Receive payment for services as stipulated in the 

Contract.  

5.3.2. Refrain from providing services if the payment is not 

made within the specified timeframe.  

5.3.3. Request necessary information and documentation from 

the Customer for proper service delivery.  

5.3. Исполнитель вправе:  

5.3.1. В порядке, сроки и на условиях, установленных 

данным Договором, получить оплату услуг.  

5.3.2. Не приступать к оказанию услуг, в случае неоплаты 

стоимости услуг в предусмотренные сроки.  

5.3.3. Требовать от Заказчика предоставления информации 

и документации, необходимых Исполнителю  

 

5.3.4. Exercise other rights provided in the Contract and New 

Jersey state law.  
для надлежащего оказания услуг по настоящему Договору. 

5.3.4. Реализовать иные свои права, предусмотренные 

Договором и законодательством Штата Нью-Джерси.  

5.4. The Customer has the right to:  

5.4.1. Demand the Contractor provide services as specified in 

the Contract.  

5.4.2. Request a report on the progress of service provision.  

5.4.3. Exercise other rights provided in the Contract and New 

Jersey State law.  

5.4. Заказчик вправе:  

5.4.1. Требовать от Исполнителя оказания услуг в 

порядке, объеме и сроки, установленные настоящим 

Договором.  

5.4.2. Требовать предоставления отчета о ходе оказания 

услуг.   

5.4.3. Реализовать иные свои права, предусмотренные 

Договором и законодательством штата Нью-Джерси.  

6. TERMS OF REFUND  6. УСЛОВИЯ ВОЗВРАТА  

6.1. The refund of amounts paid by the Customer for services 

not rendered is only possible if a notice of termination of this 

Agreement is submitted within two (2) calendar days from the 

date of payment. After the expiration of this period, any 

amounts paid are non-refundable, including in cases of early 

termination of this Agreement at the Customer’s initiative.  

6.1. Возврат денежных средств, уплаченных Заказчиком, за 

неоказанные услуги возможен исключительно в случае 

направления уведомления об отказе от исполнения 

настоящего Договора в течение двух календарных дней с 

момента осуществления оплаты. По истечении указанного 

срока оплаченные суммы возврату не подлежат, включая 

случаи досрочного расторжения Договора по инициативе 

Заказчика.  



   

  

  

6.2. If the Customer identifies deficiencies in the provided 

services, they have rights under the Consumer Protection from 

Deceptive Acts and Practices Law. The Customer may demand 

the rectification of deficiencies without charge, a 

corresponding price reduction, or the re-provision of services. 

Claims regarding deficiencies should be submitted in writing 

or via electronic communication, accompanied by identity 

verification and payment return details if necessary.  

6.2. Заказчик, при обнаружении недостатков оказанных 

услуг, обладает всеми правами, предоставленными ему в 

соответствии с Законом о защите прав потребителей от 

мошеннических действий и практик. Претензия об 

обнаруженных недостатках и способах их устранения 

направляется Заказчиком в письменной форме либо с 

помощью электронных каналов связи, и должна по своей 

форме соответствовать требованиям, которые обычно 

предъявляются к документам такого рода. К претензии 

прилагается документ, удостоверяющий личность и 

реквизиты для возврата денежных средств (при 

необходимости).  

6.3. The Contractor will review the Customer's claim within 10 

calendar days and decide either to satisfy the claim and rectify 

deficiencies (or refund), or to deny the claim with reasons.  

6.3. Исполнитель рассматривает претензию Заказчика в 

срок не более 10 (Десяти) календарных дней с момента 

получения претензии и принимает одно из следующих 

решений: удовлетворить требования и устранить 

недостатки, а в предусмотренных случаях вернуть 

(возместить) денежные средства, либо отказать в 

удовлетворении требований и мотивировать причины  

 

 
своего отказа.  

6.4. If justified, refunds will be processed using the same 

method as the original payment or by mutual agreement, within 

10 calendar days of receiving the claim. The Contract is 

considered terminated from the date the Contractor decides to 

refund, unless otherwise agreed by both parties.  

6.4. При наличии оснований, возврат денежных средств, 

оплаченных Заказчиком, производится тем же способом, 

что и их оплата или иным способом, по договоренности 

сторон, не позднее 10 (Десяти) календарных дней с 

момента получения претензии, а Договор считается 

расторгнутым с момента принятия Исполнителем решения 

о возврате денежных средств, если иная дата не определена 

по соглашению сторон.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 



   

  

  

7. LIABILITY OF THE PARTIES  7. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН  

7.1. The parties shall bear responsibility for any failure to 

perform or improper performance of the obligations 

undertaken under this Agreement, in accordance with the laws 

of the State of New Jersey. The parties shall be exonerated from 

liability for either full or partial non-fulfillment of obligations 

under this Agreement in the event of force majeure, namely: 

fire, flood, earthquake, strike, war (military operations), actions 

of government authorities, including those of foreign states, 

international sanctions, or other circumstances beyond the 

control of the parties. The parties acknowledge that the 

insolvency of the Customer does not constitute a force majeure 

circumstance.  

7.1. Стороны несут ответственность за неисполнение или 

ненадлежащее исполнение принятых на себя обязательств 

по настоящему Договору в соответствии с 

законодательством Штата Нью-Джерси. Стороны 

освобождаются от ответственности за полное или 

частичное неисполнение обязательств по Договору в 

случае, если неисполнение обязательств явилось 

следствием действия непреодолимой силы, а именно: 

пожара, наводнения, землетрясения, забастовки, войны 

(военной операции), действий органов государственной 

власти, в том числе иностранных государств, 

международных санкций, или других независящих от 

сторон обстоятельств. Стороны признают, что 

неплатежеспособность Заказчика не является форс-

мажорным обстоятельством.  

7.2. A party that is unable to fulfill its obligations under the 

Agreement due to force majeure must promptly, but no later 

than three (3) calendar days after the occurrence of such 

circumstances, notify the other party in writing, providing 

supporting documents (evidencing such circumstances), 

including those issued by competent authorities.  

7.2. Сторона, которая не может выполнить обязательства по 

Договору в связи с действием непреодолимой силы, 

обязана своевременно, но не позднее 3 (трех) календарных 

дней после наступления обстоятельств непреодолимой 

силы, письменно известить другую сторону, с 

предоставлением обосновывающих (подтверждающих 

такие обстоятельства) документов, в том числе выданных 

компетентными органами.  

7.3. The Customer's failure to receive a favorable decision on 

the issuance of the necessary type of visa for studying at an 

educational institution in the United States does not in itself 

constitute grounds for deeming the services rendered by the 

Contractor as improperly performed. The Customer is 

informed that the Contractor does not provide an  

7.3. Неполучение Заказчиком положительного решения по 

выдаче необходимого типа визы для обучения в учебном 

заведении на территории США, не является само по себе 

основанием для признания оказания услуг Исполнителем 

ненадлежащим образом, а Заказчик извещен о том, что 

Исполнитель не предоставляет безусловной гарантии  

 

unconditional guarantee of results, as various procedures 

related to the processing (review) of documents depend on the 

actions of the U.S. government services and the Customer 

themselves.  

результата, так как ряд процедур по оформлению 

(рассмотрению) документов зависит от действий 

государственных служб США и самого Заказчика.  



   

  

  

7.4. The Customer receives information and assistance that 

minimize the risk of visa refusal and increase the likelihood of 

admission to an educational institution in the United States. 

The Contractor and third parties engaged by the Contractor 

fulfill their obligations to provide informational and consulting 

services, services for submitting documents to educational 

institutions in the United States, and other services, and provide 

the necessary information in good faith, but are not responsible 

for decisions and actions of other individuals responsible for 

reviewing the document package during admission to an 

educational institution in the United States, considering U.S. 

visa applications, and for decisions and actions of other 

individuals. Consequently, funds paid for any of the 

Contractor's services are non-refundable in the event of visa 

denial, non-admission to an educational institution in the 

United States, or the occurrence of other events related to 

decisions or actions of the aforementioned individuals.  

7.4. Заказчик получает информацию и помощь, которые 

минимизируют риск отказа в визе и увеличивает 

вероятность поступления в учебное заведение в США. 

Исполнитель и привлечённые  

Исполнителем третьи лица выполняют свои обязательства 

по оказанию информационно-консультационных услуг, 

услуг по подаче документов в учебные заведения в США и 

иные услуги, добросовестно предоставляют необходимую 

информацию, но не несут ответственности за решения и 

действия прочих лиц, отвечающих за рассмотрение пакета 

документов во время поступления в учебное заведение в 

США, рассмотрение заявления на визы США, а также за 

решения и действия прочих лиц. В связи с этим денежные 

средства, внесенные за любую из услуг Исполнителя, не 

возвращаются в случае отказа заявителю в визе, не 

поступления в учебное заведение в США либо 

наступления иного события, связанного с решениями или 

действиями упомянутых выше лиц.  

7.5. The service is limited to providing the Customer with 

informational and consulting online services, and the 

information and advice received within the scope of the 

services rendered are not recommendations or calls to action. 

The Contractor is not liable for the services not meeting the 

Customer's expectations and/or for their subjective assessment, 

as well as for the decisions the Customer made or did not make 

based on the provided consultation. By receiving the service, 

the Customer fully understands and acknowledges that such 

consultation is provided for informational purposes only.  

7.5. Услуга ограничена предоставлением Заказчику 

информационно-консультационных онлайн-услуг, а 

получаемые сведения и информация в рамках оказываемых 

услуг не является рекомендациями или призывом к 

действию. Исполнитель не несет ответственности за 

несоответствие услуг ожиданиям Заказчика и (или) за его 

субъективную оценку, а также за решения, которые 

Заказчик принял или не принял на основании 

предоставленной консультации. Получая услугу, Заказчик 

в полной мере понимает и подтверждает, что такая 

консультация предоставляется ему в информационных 

целях.  

7.6. The Contractor shall not be liable for the inability to 

provide services or achieve the desired results desired by the 

Customer due to the actions or inactions of third parties, such 

as banking and other financial institutions,  

U.S. embassies and consulates, other U.S. authorities, agencies, 

services, and other third parties.  

7.6. Исполнитель не несёт ответственности за 

невозможность оказания услуг или достижения желаемого 

Заказчиком результата вследствие действия или 

бездействия третьих лиц, таких как банковские и иные 

финансовые организации, посольства и консульства США, 

иные органы, агентства, службы США и прочие третьи 

лица.  

 



   

  

  

7.7. The Customer shall provide the Contractor with all 

available information and documents necessary for the 

fulfillment of obligations to the Customer. The Contractor is 

not responsible for consequences associated with the  

Customer providing information and documents that are not 

factual.  

7.7. Заказчик предоставляет Исполнителю всю 

имеющуюся информацию и документы, необходимые для 

выполнения обязательств перед Заказчиком. Исполнитель 

не несет ответственности за последствия, связанные с 

представлением Клиентом информации и документов, не 

соответствующих действительности.  

7.8. The parties undertake not to disclose or otherwise 

disseminate confidential documents, information, and data 

obtained from each other in the course of performing this 

Agreement. The term "confidential information" refers to any 

information presented in oral or written form, and related to the 

subject matter of the Agreement concluded between the parties.  

7.8.  Стороны  обязуются  не  разглашать  и  не  

распространять в иной форме конфиденциальные 

документы, сведения и информацию, полученные ими друг 

от друга в процессе исполнения настоящего  

Договора. Термин "конфиденциальная информация" 

означает любую информацию, представленную в устном и 

письменном виде, и относящуюся к предмету 

заключенного между сторонами Договора.  

7.9. For the dissemination of confidential information under 

this Agreement, the parties shall bear material liability 

proportional to the damage caused to the other party.  

7.9. За распространение конфиденциальной информации 

по данному Договору Стороны несут материальную 

ответственность пропорционально нанесенному ущербу 

другой стороной.  

7.10. The Customer undertakes not to disclose to third parties 

any details, facts, documents, and materials obtained during the 

cooperation, and shall not use all received materials for 

commercial or charitable purposes.  

Violation of this rule by the Customer incurs material liability.  

7.10. Заказчик обязуется не разглашать третьим лицам 

любые детали, факты, документы и материалы, 

полученные в процессе сотрудничества, а также не имеет 

права использовать все полученные материалы в 

коммерческих или благотворительных целях. За 

нарушение данного правила клиент несет материальную 

ответственность.  

7.11. For the dissemination of confidential information under 

this Agreement, the Contractor has the right to unilaterally 

terminate this Agreement without refunding payments made by 

the Customer.  

7.11. За распространение конфиденциальной информации 

по данному Договору Исполнитель вправе расторгнуть 

данный Договор в одностороннем порядке без возврата 

сделанных Заказчиком платежей.  



   

  

  

7.12. By providing feedback to the Contractor in any form 

(including but not limited to text, audio, and video reviews, as 

well as reviews posted on third-party platforms), the Customer 

grants the Contractor a non-exclusive right to use such 

feedback in any informational, marketing, and advertising 

materials, as well as for the promotion of the Contractor's 

services, without territorial or time limitations. The Contractor 

has the right to publish, edit, adapt, and distribute the 

Customer's feedback without requiring additional approval, 

provided that legal regulations are  

7.12. Оставляя Исполнителю отзывы в любой форме 

(включая, но не ограничиваясь, текстовые, аудио-, 

видеоотзывы, а также отзывы, оставленные на сторонних 

платформах), Заказчик предоставляет Исполнителю 

неисключительное право на использование таких отзывов 

в любых информационных, маркетинговых и рекламных 

материалах, а также в целях продвижения услуг 

Исполнителя без ограничения территории и срока 

использования. Исполнитель вправе публиковать, 

редактировать, адаптировать и распространять отзывы  

 

observed and the Customer's rights are respected.  
Заказчика без необходимости дополнительного 

согласования, при условии соблюдения норм 

законодательства и уважения прав Заказчика.  

8. PROTECTION OF PERSONAL DATA  8. ЗАЩИТА ПЕРСОНАЛЬНЫХ ДАННЫХ  

8.1. In the collection and processing of personal data, the  

Contractor adheres to the Consumer Protection from  

Deceptive Acts and Practices Law. The procedure for 

processing and protecting personal data is determined by the 

"Privacy Policy regarding the processing and protection of 

personal data," which is an integral part of this  

Agreement and is located on the website in the "Privacy Policy" 

section.  

8.1. При сборе и обработке персональных данных, 

Исполнитель руководствуется Законом о защите прав 

потребителей от мошеннических действий и практик. 

Порядок обработки и защита персональных данных 

определяется "Политикой конфиденциальности в 

отношении обработки и защиты персональных данных", 

являющейся неотъемлемой частью настоящего Договора и 

расположенной на веб-сайте в разделе "Политика 

конфиденциальности".  

8.2. The Contractor undertakes to prevent attempts of 

unauthorized access to information and/or its transmission to 

individuals who are not directly related to the website, to timely 

detect and suppress such incidents, and in cases mandated by 

law, to conduct internal investigations and report their results 

to the authorized bodies.  

8.2. Исполнитель обязуется предотвращать попытки 

несанкционированного доступа к информации и  

(или) передачу ее лицам, не имеющим непосредственного 

отношения к веб-сайту, своевременно обнаруживать и 

пресекать такие факты, а в установленных законом 

случаях, проводить внутреннее расследование и сообщать 

о его результатах в уполномоченные органы.  

 

 

 

 



   

  

  

9. AMENDMENT AND TERMINATION OF THE  

AGREEMENT  

9. ВНЕСЕНИЕ ИЗМЕНЕНИЙ И РАСТОРЖЕНИЕ  

ДОГОВОРА  

9.1. The Contractor reserves the right to unilaterally amend 

and/or supplement the Agreement and any Appendices thereto, 

including the removal of Appendices and addition of new ones, 

provided the Customer is notified. Changes and/or additions 

may take the form of amendments to the current editions of the 

Agreement (Appendices to the Agreement) or the adoption of 

a new version of the Agreement (Appendices to the 

Agreement).  

9.1. Исполнитель вправе в одностороннем порядке вносить 

изменения и (или) дополнения в Договор, а также в любые 

Приложения к Договору, в том числе исключать 

Приложения и добавлять новые при условии уведомления 

Заказчика. Внесение изменений и (или) дополнений может 

осуществляться как в форме изменений (дополнений) к 

текущим редакциям Договора (Приложениям к Договору), 

так и в форме принятия новой редакции Договора 

(Приложения к Договору).  

9.2. The Customer is notified of the amendments and/or 

additions to the Agreement (Appendix to the Agreement) by 

their posting on the Website at least seven (7) calendar days 

prior to their effective date. The effective date of the 

amendments (additions) is determined by the Contractor and 

stated at the time of their posting on the Website.  

9.2. Уведомление Заказчика о внесении изменений и (или) 

дополнений в Договор (Приложение к Договору) 

осуществляется путем их размещения на Веб-сайте не 

менее чем за 7 (Семь) календарных дней до даты их 

вступления в силу. Дата вступления в силу изменений 

(дополнений) определяется Исполнителем и указывается 

при их размещении на Веб-сайте.  

 

9.3. Posting the amendments (additions) to the Agreement 

(Appendices to the Agreement) on the Website constitutes the 

Contractor's proper fulfillment of their obligations to notify the 

Customer, who is obliged to independently visit the Website to 

check for the presence (or absence) of amendments  

(additions) to the Agreement (Appendices to the Agreement).  

9.3. Размещение изменений (дополнений) к Договору 

(Приложениям к Договору) на Веб-сайте означает 

надлежащее исполнение своих обязательств  

Исполнителем по уведомлению Заказчика, который 

обязуется самостоятельно посещать Веб-сайт с целью 

проверки наличия (отсутствия) изменений (дополнений) к 

Договору (Приложениям к Договору).  

9.4. Any amendments and additions to the Agreement 

(Appendices to the Agreement) from the moment of their entry 

into force apply to all Customers, including those who 

concluded the Agreement before the date of entry into force of 

the amendments. The Parties understand and agree that such 

changes (additions) apply to the previously concluded 

Agreement in terms of legal relations that arise after the 

adoption of the changes.  

  

9.4.  Любые  изменения  и  дополнения  в  Договор  

(Приложения к Договору) с момента вступления в силу 

распространяются на всех Заказчиков, в том числе 

заключивших Договор ранее даты вступления изменений в 

силу. При этом, Стороны понимают и соглашаются с тем, 

что такие изменения (дополнения) применяются к 

заключенному ранее Договору в части правоотношений, 

которые возникнут после принятия изменений.  



   

  

  

9.5. If the Customer, after the entry into force of the 

amendments and/or additions to the Agreement (Appendices to 

the Agreement), continues to exercise rights and fulfill 

obligations under such Agreement, namely, performs actions 

stipulated by the Agreement (Appendices to the Agreement), 

then such actions by the Customer imply that the Customer 

agrees with the amendments (additions) made by the 

Contractor and acknowledges that these amendments 

(additions) do not violate their rights and legitimate interests.  

9.5. Если Заказчик после вступления в силу изменений и 

(или) дополнений к Договору (Приложениям к Договору) 

продолжает осуществлять права и обязанности по такому  

Договору, а именно, совершает действие, предусмотренное 

Договором (Приложениями к Договору), то совершение 

Заказчиком таких действий означает, что Заказчик согласен 

с внесенными Исполнителем изменениями 

(дополнениями) и признает, что такие изменения 

(дополнения) не нарушают его прав и законных интересов.  

9.6. Each party has the right to unilaterally terminate the 

Agreement in the following manner: the interested party sends 

the other party a written notification of unilateral withdrawal 

from the Agreement either by written  

form or through electronic communication channels. The 

Agreement is considered terminated on the day the notification 

is sent by the addressee. If the Customer has outstanding 

payment obligations as of the termination date of the 

Agreement, the party shall settle such debts within a period not 

exceeding ten (10) calendar days from the date of termination 

of the Agreement.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

9.6. Каждая из сторон вправе в одностороннем порядке 

отказаться от исполнения Договора в следующем порядке: 

заинтересованная сторона направляет другой стороне 

письменное уведомление об одностороннем отказе от 

исполнения Договора либо с помощью электронных 

каналов связи. Договор считается расторгнутым в день 

отправки уведомления адресатом. При наличии у  

Заказчика задолженности по оплате на дату расторжения 

Договора, сторона погашает такую задолженность в срок, 

не превышающий 10 (десяти) календарных дней с даты 

расторжения Договора.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



   

  

  

10. FINAL PROVISIONS  10. ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ  

10.1. Upon execution of this Agreement, all prior agreements  10.1. После заключения настоящего Договора, все  

 

between the parties, whether written or oral, are  

deemed null and void. In all other respects not covered by this 

Agreement, the parties shall be guided by the laws of the 

United States, and in the absence of a norm regulating the 

arisen legal relations, by the established customs of business 

practice.  

предыдущие соглашения между сторонами, как 

письменные, так и устные, признаются утратившими свою 

силу. Во всем ином, что не предусмотрено настоящим 

Договором, стороны руководствуются законодательством 

США, а в случае отсутствия нормы, регулирующей 

возникшие правоотношения, сложившимися обычаями 

делового оборота.  

10.2. The parties acknowledge that if any of the individual 

provisions of the Agreement becomes invalid during its term 

due to changes in legislation or by a court decision, the 

remaining provisions of the Agreement remain binding on the 

parties for the duration of the Agreement.  

10.2. Стороны признают, что, если какое-либо из 

отдельных положений Договора становится 

недействительным в течении срока его действия 

вследствие изменения законодательства или на основании 

решения суда, остальные положения Договора 

обязательны для сторон в течении срока действия 

Договора.  

10.3. The parties recognize the legal force of correspondence 

between them through the parties' telephone numbers, their 

email addresses, the use of WhatsApp, Telegram messengers, 

and other methods if agreed upon between the parties. The 

correspondence is legally significant with respect to messages 

that are directly related to this Agreement. The Contractor has 

the right to use the parties' correspondence as evidence.  

10.3. Стороны признают юридическую силу за перепиской 

между сторонами по номерам телефонов сторон, их 

адресам электронной почты, использования мессенджеров 

WhatsApp, Telegram, а также иными способами в случае их 

согласования между сторонами. Переписка является 

юридически значимой относительно сообщений, которые 

имеют прямое отношение к настоящему Договору. 

Исполнитель имеет право использовать переписку сторон 

в качестве доказательств.  



   

  

  

10.4. In the event of a change in any party's location, postal and 

email addresses, or other details, the party must immediately 

notify the other party, attaching the relevant documents. The 

parties agree that notifications and payments made to old 

addresses or details before receiving notifications of their 

change are considered proper and due performance.  

10.4. В случае изменения у какой-либо из сторон 

местонахождения, почтового и электронного адресов, а 

также изменения иных реквизитов, сторона обязана 

незамедлительно уведомить об этом другую сторону, с 

приложением соответствующих документов. При этом, 

стороны соглашаются, что уведомления и платежи, 

совершенные по старым адресам или реквизитам до 

поступления соответствующих уведомлений об их 

изменении, считаются должным и надлежащим 

исполнением.  

10.5. This Agreement contains the entire scope of agreements 

between the parties regarding the subject, term, price, and other 

essential terms of the Agreement, which cancel and invalidate 

all other obligations or representations that may have been 

made or accepted by the parties orally or in writing prior to its 

execution.  

10.5. Настоящий Договор содержит весь объем 

договоренностей между сторонами в отношении предмета, 

срока, цены и других существенных условий  

Договора, которые отменяют и делают недействительными 

все другие обязательства или представления, которые 

могли быть приняты или сделаны сторонами в устной или 

письменной форме до его  

 
заключения.  

10.6. This Public Offer is drafted in accordance with United 

States legislation in the English language. The original copy of 

the Public Offer is kept at the Contractor's location.  

10.6. Настоящая Публичная оферта составлена в 

соответствии с законодательством Соединенных Штатов 

Америки на английском языке. Подлинный экземпляр 

Публичной оферты хранится по местонахождению 

Исполнителя.  

11. CONTRACTOR'S INFORMATION  11. РЕКВИЗИТЫ ИСПОЛНИТЕЛЯ  

Company’s name: AMS STAFFING INC  

Address: 28 LIBERTY STREET,  NEW YORK, NY 10005, 

USA  

E-mail: info@gof1usa.com  

Наименование: AMS STAFFING INC  

Адрес: 28 LIBERTY STREET,  NEW YORK, NY 10005, 

USA  

Почта: info@gof1usa.com   

   



   

  

  

  

ANNEX №1  

  

TO THE PUBLIC CONTRACT-OFFER  

on the conclusion of a Contract for the provision of 

remunerated services  

  

Version dated January 7, 2026.  

ПРИЛОЖЕНИЕ №1  

  

К ПУБЛИЧНОМУ ДОГОВОРУ–ОФЕРТЕ  

о заключении Договора возмездного оказания услуг  

  

  

Версия от 7 января 2026 г.  

This Annex №1 to the Public Offer Contract for the Conclusion 

of a Contract for Remunerated Services is an integral part 

thereof and stipulates the following essential terms of the 

Contract with respect to the content, duration, price, and 

procedure for the provision of services by the Contractor:  

Настоящее  Приложение  №1  к  Публичному  

договору-оферте о заключении Договора возмездного 

оказания услуг является его неотъемлемой частью и 

устанавливает следующие существенные условия  

Договора в части содержания, срока, цены и порядка 

оказания услуг Исполнителем:  

1.  The package "COMFORT"  1. Пакет сопровождения "КОМФОРТ"  



   

  

  

List of services included in the package  

1. Review of documents received from the Customer.  

2. Completion of all mandatory forms for an educational 

institution of the Customer's choice from the list of institutions 

for which the Contractor is an official representative in the 

states of New York (New York City), New Jersey (Union City, 

Long Branch), California (Los Angeles, San Francisco, Irvine), 

Florida (Miami, Orlando, Boca Raton, and West Palm Beach), 

Massachusetts (Boston),  

Illinois (Chicago), Texas (Dallas), Georgia (Atlanta), Utah 

(Salt Lake City), and in Washington, D.C., and payment of the 

mandatory enrollment fee.  

3. Preparation of a document package and its submission 

to the educational institution for the issuance of an electronic 

invitation (Form I-20).  

4. Creation of a detailed individual guide for application 

in Russian.  

5. Preparation for the U.S. Embassy interview.  

6. One online meeting with a student visa expert.  

7. Setting up a personal account and scheduling an 

interview at the U.S. Embassy in any country chosen by the 

Customer (subject to availability).  

8. Completion of the DS-160 online visa application form 

based on information provided by the Customer.  

9. Step-by-step instructions for paying the MRV consular 

fee and the SEVIS (I-901) student fee.  

Перечень услуг, которые входят в пакет:  

1. Проверка документов, полученных от Клиента.  

2. Заполнение всех обязательных форм для учебного 

заведения по выбору Заказчика из списка учебных 

заведений, официальным представителем которых является 

Исполнитель в штатах Нью-Йорк (Нью-Йорк), Нью-

Джерси (Юнион-Сити, Лонг-Бранч), Калифорния (Лос-

Анджелес, Сан-Франциско, Ирвайн), Флорида  

(Майами,  Орландо,  Бока-Ратон  и  Уэст-Палм-Бич),  

Массачусетс (Бостон), Иллинойс (Чикаго), Техас (Даллас), 

Джорджия (Атланта), Юта (Солт-Лейк-Сити), и в 

Вашингтоне, D.C., и оплата обязательного сбора за 

зачисление.  

3. Подготовка пакета документов и передача его в 

учебное заведение с целью выпуска электронного 

приглашения (формы I-20).  

4. Составление подробного индивидуального 

руководства по подаче на русском языке.  

5. Подготовка к собеседованию в Посольстве США.  

6. Одна онлайн-встреча с экспертом по студенческим 

визам.  

7. Подготовка личного кабинета и запись на интервью 

в Посольство США в любой стране по выбору Заказчика 

(при наличии свободных мест).  

8. Заполнение визовой онлайн анкеты DS-160 на 

основании информации, предоставленной Заказчиком.  

 

10. Consultation support from a student-visa expert up to the 

Customer’s interview at the U.S. Embassy.  
9. Пошаговые инструкции по оплате консульского 

сбора MRV и студенческого сбора SEVIS (I-901).  

10. Консультационная поддержка эксперта по 

студенческим визам до момента прохождения интервью в 

Посольстве США.  



   

  

  

Price and payment terms depending on the number of 

people and the status of the applicant  

1. The cost of assistance (service provision) for an individual 

applying for an F-1 visa is:   

– USD 1045 (One thousand forty-five) U.S. dollars. Payment 

of the service fee is made by a 100% (One hundred percent) 

advance payment. In certain cases, at the discretion of the 

Contractor.  

2. The cost of assistance (service provision) for married 

couples (husband + wife), whether in an official marriage or 

not, in obtaining F-1 student visas is:  

– USD 2090 (Two thousand ninety) U.S. dollars, if 

assistance is provided for both individuals under the F-1 

student visa. Payment of the service fee is made by a 100% 

(One hundred percent) advance payment. In certain cases, at 

the discretion of the Contractor, it may be split into 2 (Two) 

payments:  

– The first payment of USD 995 (Nine hundred ninety-

five) U.S. dollars covers the obligations according to items 1, 

2, 3, 10 of this table.  

– The second payment of USD 1095 (One thousand  

ninety-five) U.S. dollars covers the obligations according to 

items 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10 of this table.  

3. The cost of assistance (provision of services) in the event 

that one Customer is accompanied under an F-1 student visa 

and the second Customer under an F-2 dependent visa is as 

follows:  

– USD 1590 (One thousand five hundred ninety) U.S. 

dollars. Payment of the service fee is made through a 100% 

(one hundred percent) advance payment. In certain cases, at the 

discretion of the Contractor, it may be divided into 2 (two) 

payments:  

– The first payment of USD 995 (Nine hundred ninety-

five) U.S. dollars covers the obligations according to items 1, 

2, 3, 10 of this table.  

– The second payment of USD 595 (Five hundred 

ninety-five)  

U.S. dollars covers the obligations according to items 4, 5, 6,  

Цена и порядок оплаты в зависимости от количества 

людей и статуса заявителя:  

1. Стоимость сопровождения (оказания услуг) для одного 

человека по визе F-1 составляет:   

– 1045 (Одна тысяча сорок пять) долларов США. 

Оплата цены услуг осуществляется путем предоплаты в 

размере 100% (Сто процентов) цены услуг.  

2. Стоимость сопровождения (оказания услуг) для 

семейных пар (муж + жена), состоящих в официальном 

браке, не состоящих в официальном браке в получении 

студенческих виз F-1 и F-1 составляет:  

– 2090 (Две тысячи девяносто) долларов США в случае, 

если сопровождение обоих людей будет производится по 

студенческой визе F-1. Оплата цены услуг осуществляется 

путем предоплаты в размере 100% (Сто процентов) цены 

услуг, в отдельных случаях, по решению Исполнителя, 

может быть разделена на 2 (Два) платежа: – первый платёж 

в размере 995 (Девятьсот девяносто пять) долларов США  

включает в себя выполнение обязательств согласно п. 1, 2, 

3, 10 данной таблицы. – второй платёж в размере 1095 

(Одна тысяча девяносто пять) долларов США  включает в 

себя выполнение обязательств согласно п. 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10 

данной таблицы.  

3. Стоимость сопровождения (оказания услуг) в случае, 

если сопровождение одного заказчика производится по 

студенческой визе F-1, а сопровождение второго заказчика 

по визе сопровождения F-2, составляет:  

– 1590 (Одна тысяча пятьсот пятьдесят) долларов 

США. Оплата цены услуг осуществляется путем 

предоплаты в размере 100% (Сто процентов) цены услуг, в 

отдельных случаях, по решению Исполнителя, может быть 

разделена на 2 (два) платежа:  

– первый платёж в размере 995 (Девятьсот девяносто 

пять) долларов США  включает в себя выполнение 

обязательств согласно п. 1, 2, 3, 10 данной таблицы. – 

второй платёж в размере 595 (Пятьсот девяносто пять)  

 



   

  

  

7, 8, 9, 10 of this table.  

4. The cost of accompanying a child under 18 years of age for 

obtaining an F-2 dependent visa is:  

– USD 99 (Ninety-nine) U.S. dollars. Payment for the service 

is made through a 100% (One hundred percent) advance 

payment of the service fee.  

5. The cost of assistance for resubmission for one 

individual is USD 199 (One hundred ninety-nine) U.S. 

dollars. The cost of assistance for resubmission for one child 

under the age of 18 applying for an F-2 visa is USD 99 (Ninety-

nine) U.S. dollars. This price is fixed only for customers who 

previously purchased the COMFORT package and is valid for 

90 (ninety) days from the date of the refusal issued by the U.S. 

Embassy. Payment for the service is made by 100% (One 

hundred percent) prepayment.  

The resubmission support service includes: arrangement for a 

repeat interview at the U.S. Embassy in any country of the 

Customer's choice (subject to available dates), and completion 

of the DS-160 online visa application form based on 

information provided by the Customer; one online meeting 

with a student visa expert.  

6. After the Customer receives an F-1 nonimmigrant visa 

and physically enters the United States under that visa, and 

provided that the full cost of the selected support package has 

been paid, the Contractor shall pay the Customer a one-time 

bonus in the amount of:  

– USD 100 (one hundred) U.S. dollars – if the 

COMFORT support package was purchased for one student;  

– USD 150 (one hundred fifty) U.S. dollars – if the 

COMFORT support package was purchased for two persons 

(a student and an adult dependent, or two students – whether 

married or unmarried).  

The payment shall be made within 1 (one) business day from 

the moment the Customer provides proof of entry into the 

United States under the F-1 visa and the bank details required 

for the bonus payment.  

  

  

долларов США  включает в себя выполнение обязательств 

согласно п. 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10 данной таблицы.  

4. Стоимость сопровождения одного ребенка в возрасте до 

18 лет для получения визы сопровождения F-2, составляет:  

– 99 (Девяносто девять) долларов США   . Оплата цены 

услуги осуществляется путем предоплаты в размере 100% 

(Сто процентов) цены услуг.  

5. Стоимость сопровождения в ходе переподачи за 1 

человека составляет 199 (Сто девяносто девять) 

долларов США. Стоимость сопровождения в ходе 

переподачи за 1 ребёнка в возрасте до 18 лет для получения 

визы сопровождения F-2 составляет 99 (девяносто девять) 

долларов США.  Данная стоимость фиксируется только 

для клиентов, воспользовавшихся ранее пакетом 

сопровождения КОМФОРТ и только в течение 90 дней 

после получения отказа в Посольстве США. Оплата цены 

услуги осуществляется путем предоплаты в размере 100% 

(Сто процентов) цены услуг. В услугу по переподаче 

входит проведение повторной записи на интервью в 

Посольство США в любой стране по выбору Заказчика 

(при наличии свободных дат), заполнение визовой онлайн 

анкеты DS-160 на основании информации, 

предоставленной Заказчиком, одна онлайн-встреча с 

экспертом по студенческим визам. 6. После получения 

Заказчиком неиммиграционной визы  

F-1 и фактического въезда на территорию Соединённых 

Штатов Америки по данной визе, а также при условии 

полной оплаты стоимости выбранного пакета 

сопровождения, Исполнитель выплачивает Заказчику 

единоразовый бонус в размере:  

– 100 (Сто) долларов США – если был приобретён 

пакет сопровождения КОМФОРТ для одного студента;  

– 150 (Сто пятьдесят) долларов США – если был 

приобретён пакет сопровождения КОМФОРТ для двух 

лиц (студент и взрослый сопровождающий или два 

студента – как состоящие, так и не состоящие в браке).  

Выплата производится в течение 1 (одного) рабочего дня с 

момента предоставления Заказчиком подтверждения 

въезда в США по визе F-1 и банковских реквизитов для 

выплаты бонуса.  



   

  

  

Duration (period) of service provision  Срок (период) оказания услуг:  

 

The moment of full provision of services shall be the day the 

U.S. Embassy issues a final decision on the documents 

submitted regarding the type of visa required by the Customer, 

but no later than 9 (Nine) calendar months.  

  

Моментом оказания услуг в полном объеме является: день 

выдачи Посольством США окончательного решения по 

предоставленным документам относительно 

необходимого Заказчику типа визы, но не более, чем 9 

(Девять) календарных месяцев.  

2. The package "VIP"  2. Пакет сопровождения "ВИП" (VIP)  



   

  

  

List of services included in the package  

1. Verification of documents received from the Customer.  

2. Completion of all mandatory forms for an educational 

institution of the Customer's choice from the list of institutions 

for which the Contractor is an official representative in the 

states of New York (New York City), New Jersey (Union City, 

Long Branch), California (Los Angeles, San Francisco, Irvine), 

Florida (Miami, Orlando, Boca Raton, and West Palm Beach), 

Massachusetts (Boston),  

Illinois (Chicago), Texas (Dallas), Georgia (Atlanta), Utah 

(Salt Lake City), and in Washington, D.C., and payment of the 

mandatory enrollment fee.  

3. Preparation of a document package and its submission 

to the educational institution for expedited issuance of an 

electronic invitation (Form I-20).  

4. Development of a detailed, individual application 

guide in Russian.  

5. Preparation for the U.S. Embassy interview.  

6. Three personal online meetings with the Head of the 

Support Department conducted under the unique Triple Control 

Technology®.  

7. Full simulation of the U.S. Embassy interview process.  

8. Three 60-minute English language tutoring sessions.  

9. Translation of all necessary documents for enrollment 

in a language school and for the U.S. Embassy interview from 

Russian to English, certified by a professional translator, up to 

15 pages of A4 format.  

10. Setting up a personal account and scheduling an 

interview at the U.S. Embassy in any country of the Customer's 

choice.  If no appointment slots are available, the scheduling is 

carried out through an automated system as new dates appear 

in the U.S. Embassy scheduling portal. The Contractor does 

not control the release of appointment slots and does not 

guarantee their availability within the period requested by the 

Customer.  

11. Completion of the DS-160 online visa application form  

Перечень услуг, которые входят в пакет  

1. Проверка документов, полученных от Клиента.  

2. Заполнение всех обязательных форм для учебного 

заведения по выбору Заказчика из списка учебных 

заведений, официальным представителем которых 

является Исполнитель в штатах Нью-Йорк (Нью-Йорк), 

Нью-Джерси (Юнион-Сити, Лонг-Бранч), Калифорния 

(Лос-Анджелес, Сан-Франциско, Ирвайн), Флорида  

(Майами,  Орландо,  Бока-Ратон  и  Уэст-Палм-Бич),  

Массачусетс (Бостон), Иллинойс (Чикаго), Техас (Даллас), 

Джорджия (Атланта), Юта (Солт-Лейк-Сити), и в 

Вашингтоне, D.C., и оплата обязательного сбора за 

зачисление.  

3. Подготовка пакета документов и передача его в 

учебное заведение с целью экспресс-выпуска электронного 

приглашения (формы I-20).  

4. Составление подробного индивидуального 

руководства по подаче на русском языке.  

5. Подготовка к собеседованию в Посольстве США.  

6. 3 персональные онлайн-встречи с  руководителем 

отдела сопровождения по уникальной Технологии 

Тройного Контроля®.  

7. Полная имитация прохождения интервью в 

посольстве США на русском языке.  

8. 3 занятия с репетитором английского языка 

длительностью 60 минут.  

9. Перевод всех необходимых для зачисления в 

языковую школу и прохождения интервью в Посольстве 

США документов с русского языка на английский язык с 

заверительной надписью от сертифицированного 

переводчика, но не более 15 страниц формата A4.  

10. Подготовка личного кабинета и запись на интервью 

в Посольство США в любой стране по выбору Заказчика. 

При отсутствии доступных слотов запись осуществляется 

через автоматизированную программу по мере открытия 

новых дат в системе Посольства США. Исполнитель не  

 



   

  

  

based on information provided by the Customer.  

12. Full assistance in paying the MRV consular fee and the 

SEVIS (I-901) student fee (fees not included in the package 

cost).  

13. Consultation support from the Head of the Support 

Department from the beginning of the service period until the 

passport is returned after the interview in the U.S. Embassy.  

14. Providing a set of materials with recommendations on 

finding accommodation in the United States, opening a bank 

card, SIM card and obtaining medical insurance in the United 

States.  

15. Informational support for the first 7 (seven) calendar 

days after entering the United States on an F-1 student visa.  

16. In case of visa refusal by the U.S. Embassy, 

arrangement for a repeat interview at the U.S. Embassy in any 

country of the Customer's choice (subject to available dates), 

and completion of the DS-160 online visa application form 

based on information provided by the Customer, one online 

meeting with a student visa expert.  

  

контролирует появление слотов и не гарантирует их 

наличие в запрашиваемый период.  

11. Заполнение визовой онлайн анкеты DS-160 на 

основании информации, предоставленной Заказчиком. 12. 

Полное сопровождение в оплате консульского сбора MRV 

и студенческого сбора SEVIS (I-901). Стоимость сборов не 

включена в стоимость пакета сопровождения.  

13. Консультационная поддержку руководителя отдела 

сопровождения от начала работы и до выдачи паспорта 

после интервью в Посольстве США.  

14. Предоставление комплекта материалов с 

рекомендациями по поиску жилья в США, открытию 

банковской карты, сим-карты и оформлению медицинской 

страховки на территории США.  

15. Информационная поддержка в течение первых 7 

(семи) календарных дней после въезда на территорию 

США по студенческой визе F-1.   

16. В случае отказа в выдаче вышеуказанного типа 

визы Посольством США, проведение повторной записи на 

интервью в Посольство США в любой стране по выбору 

Заказчика (при наличии свободных дат), заполнение 

визовой онлайн анкеты DS-160 на основании информации, 

предоставленной Заказчиком, проведение одной онлайн-

встречи с экспертом по студенческим визам.  



   

  

  

Price and payment terms depending on the number of 

people and the status of the applicant  

1. The cost of assistance (provision of services) for an 

individual under an F-1 student visa is:  

– USD 2095 (Two thousand ninety-five) U.S. dollars. 

Payment for the services is made through a 100% (one hundred 

percent) advance payment. In certain cases, at the Contractor's 

discretion, it may be divided into 2 (two) payments:  

– The first payment of USD 995 (Nine hundred ninety-

five)  

U.S. dollars covers the obligations according to items 1, 2, 3, 

9, 13 of this table (within the scope of enrolling the Customer 

in a language school).  

– The second payment of USD 1100 (One thousand one 

hundred) U.S. dollars covers the obligations according to items 

4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16 of this table.  

2. The cost of assistance (provision of services) for married  

Цена и порядок оплаты в зависимости от количества 

людей и статуса заявителя  

1. Стоимость сопровождения (оказания услуг) для одного 

человека по студенческой визе F-1 составляет:   

– 2095 (Две тысячи девяносто пять) долларов 

США. Оплата цены услуг осуществляется путем 

предоплаты в размере 100% (Сто процентов) цены услуг, в 

отдельных случаях, по решению Исполнителя, может быть 

разделена на 2 (Два) платежа:  

– первый платёж в размере 995 (Девятьсот девяносто 

пять) долларов США  включает в себя выполнение 

обязательств согласно п. 1, 2, 3, 9, 13 данной таблицы (в 

рамках зачисления заказчика в языковую школу).  

– второй платёж в размере 1100 (Одна тысяча сто) 

долларов США  включает в себя выполнение обязательств 

согласно п. 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16 данной 

таблицы.  

 



   

  

  

couples (husband + wife) in obtaining F-1 and F-1 student visas 

is:  

– USD 3150 (Three thousand one hundred fifty) U.S. 

dollars, if both Customers are accompanied under the F-1 

student visa. Payment for the services is made through a 100% 

(one hundred percent) advance payment. In certain cases, at the 

Contractor's discretion, it may be divided into 2 (two) 

payments:  

– The first payment of USD 1495 (One thousand four 

hundred ninety-five) U.S. dollars covers the obligations 

according to items 1, 2, 3, 9, 13 of this table (within the scope 

of enrolling the Customer in a language school).  

– The second payment of USD 1655 (One thousand six 

hundred fifty-five) U.S. dollars covers the obligations 

according to items 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16 of 

this table.  

3. The cost of assistance (provision of services) in the case 

where one Customer is accompanied under an F-1 student visa 

and the second Customer under an F-2 dependent visa is: – 

USD 2550 (Two thousand five hundred fifty) U.S. dollars. 

Payment for the services is made through a 100% (one hundred 

percent) advance payment. In certain cases, at the Contractor's 

discretion, it may be divided into 2 (two) payments:  

– The first payment of USD 1495 (One thousand four 

hundred ninety-five) U.S. dollars covers the obligations 

according to items 1, 2, 3, 9, 13 of this table (within the scope 

of enrolling the Customer in a language school).  

– The second payment of USD 1055 (One thousand 

fifty-five) U.S. dollars covers the obligations according to 

items 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16 of this table.  

4. The cost of assistance (provision of services) for individuals 

not in an official marriage in obtaining F-1 and F-1 student 

visas is:  

– USD 3150 (Three thousand one hundred fifty) U.S. 

dollars, if both Customers are accompanied under the F-1 

student visa. Payment for the services is made through a 100% 

(one hundred percent) advance payment. In certain cases, at the 

Contractor's discretion, it may be divided into 2 (two) 

payments:  

– The first payment of USD 1495 (One thousand four 

hundred ninety-five) U.S. dollars covers the obligations 

according to items 1, 2, 3, 9, 13 of this table (within the scope  

2. Стоимость сопровождения (оказания услуг) для 

семейных пар (муж + жена), состоящих в официальном 

браке, в получении студенческих виз F-1 и F-1 составляет: 

– 3150 (Три тысячи сто пятьдесят) долларов США  в 

случае, если сопровождение обоих заказчиков будет 

производится по студенческой визе F-1. Оплата цены услуг 

осуществляется путем предоплаты в размере 100% (Сто 

процентов) цены услуг, в отдельных случаях, по решению 

Исполнителя, может быть разделена на 2 (Два) платежа:  

– первый платёж в размере 1495 (Одна тысяча 

четыреста девяносто пять) долларов США  включает в себя 

выполнение обязательств согласно п. 1, 2, 3, 9, 13 данной 

таблицы (в рамках зачисления заказчика в языковую 

школу).  

– второй платёж в размере 1655 (Одна тысяча 

шестьсот пятьдесят пять) включает в себя выполнение 

обязательств согласно п. 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 

16  данной таблицы.  

3. Стоимость сопровождения (оказания услуг) в случае, 

если сопровождение одного заказчика производится по 

студенческой визе F-1, а сопровождение второго заказчика 

по визе сопровождения F-2, составляет:  

– 2550 (Две тысячи пятьсот пятьдесят) долларов 

США. Оплата цены услуг осуществляется путем 

предоплаты в размере 100% (Сто процентов) цены услуг, в 

отдельных случаях, по решению Исполнителя, может быть 

разделена на 2 (Два) платежа:  

– первый платёж в размере 1495 (Одна тысяча 

четыреста девяносто пять) долларов США  включает в себя 

выполнение обязательств согласно п. 1, 2, 3, 9, 13 данной 

таблицы (в рамках зачисления заказчика в языковую 

школу).  

– второй платёж в размере 1055 (Одна тысяча 

пятьдесят) долларов США  включает в себя выполнение 

обязательств согласно п. 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 

16 данной таблицы.  

4. Стоимость сопровождения (оказания услуг) для лиц, не 

состоящих в официальном браке в получении 

студенческих виз F-1 и F-1 составляет:  

– 3150 (Три тысячи сто пятьдесят) долларов США в 

случае, если сопровождение обоих заказчиков будет 

производится по студенческой визе F-1. Оплата цены  



   

  

  

 

of enrolling the Customer in a language school).  

– The second payment of USD 1655 (One thousand six 

hundred fifty-five) U.S. dollars covers the obligations 

according to items 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16 of 

this table.  

5. The cost of assistance (provision of services) for 

accompanying one child under 18 years of age in obtaining an 

F-2 dependent visa is:  

– USD 169 (One hundred sixty-nine) U.S. dollars. Payment 

for the service is made through a 100% (one hundred percent) 

advance payment of the service fee.  

6. After the Customer receives an F-1 nonimmigrant visa and 

physically enters the United States under that visa, and 

provided that the full cost of the selected support package has 

been paid, the Contractor shall pay the Customer a one-time 

bonus in the amount of:  

– USD 200 (Two hundred) U.S. dollars – if the VIP 

support package was purchased for one student;  

– USD 250 (Two hundred fifty) U.S. dollars – if the VIP 

support package was purchased for two persons (a student and 

an adult dependent, or two students – whether married or 

unmarried).  

The payment shall be made within 1 (one) business day from 

the moment the Customer provides proof of entry into the 

United States under the F-1 visa and the bank details required 

for the bonus payment.  

  

услуг осуществляется путем предоплаты в размере 100% 

(Сто процентов) цены услуг, в отдельных случаях, по 

решению Исполнителя, может быть разделена на 2 (Два) 

платежа:  

– первый платёж в размере 1495 (Одна тысяча 

четыреста девяносто пять) долларов США  включает в себя 

выполнение обязательств согласно п. 1, 2, 3, 9, 13 данной 

таблицы (в рамках зачисления заказчика в языковую 

школу).  

– второй платёж в размере 1655 (Одна тысяча 

шестьсот пятьдесят пять) долларов США  включает в себя 

выполнение обязательств согласно п. 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 

12, 13, 14, 15, 16 данной таблицы.  

5. Стоимость сопровождения (оказания услуг) одного 

ребенка в возрасте до 18 лет для получения визы 

сопровождения F-2, составляет:  

– 169 (сто шестьдесят девять) долларов США. Оплата 

цены услуги осуществляется путем предоплаты в размере 

100% (Сто процентов) цены услуг.  

6. После получения Заказчиком неиммиграционной визы  

F-1 и фактического въезда на территорию Соединённых 

Штатов Америки по данной визе, а также при условии 

полной оплаты стоимости выбранного пакета 

сопровождения, Исполнитель выплачивает Заказчику 

единоразовый бонус в размере:  

– 200 (Двести) долларов США – если был 

приобретён пакет сопровождения ВИП для одного 

студента;  

– 250 (Двести пятьдесят) долларов США – если 

был приобретён пакет сопровождения ВИП для двух лиц  

(студент и взрослый сопровождающий или два студента – 

как состоящие, так и не состоящие в браке).  

Выплата производится в течение 1 (одного) рабочего дня с 

момента предоставления Заказчиком подтверждения 

въезда в США по визе F-1 и банковских реквизитов для 

выплаты бонуса.  



   

  

  

Duration (period) of service provision  

The services specified in items 1–13 of the table shall be 

considered rendered on the date the U.S. Embassy issues its 

final decision on the documents submitted regarding the type 

of visa required by the Customer, but no later than 9 (Nine) 

calendar months.  

In the event of a positive decision regarding the issuance of  

Срок (период) оказания услуг  

Моментом оказания услуг, предусмотренных пунктами 1–

13 таблицы, является день выдачи Посольством США 

окончательного решения по предоставленным документам 

относительно необходимого Заказчику типа визы, но не 

более, чем 9 (Девять) календарных месяцев.  

В  случае  положительного  решения  о  выдаче  

 

the requested nonimmigrant visa, the services shall be 

considered rendered on the date the Contractor fulfills the 

obligations set forth in items 14 and 15 of the table, but no later 

than 4 (four) calendar months from the date the positive 

decision is issued.  

In the event of a negative decision regarding the documents 

submitted for the required visa type, the period for providing 

the service specified in item 16 of the table shall not exceed 6 

(six) calendar months from the date the negative decision is 

issued.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

запрашиваемой неиммиграционной визы, услуги 

считаются оказанными в день выполнения обязательств по 

п. 14, 15 данной таблицы, но не позднее 4 (Четырех) 

календарных месяцев со дня получения положительного 

решения.  

В случае отрицательного решения относительно 

предоставленных документов в отношении необходимого 

типа визы, срок оказания услуги, указанной в п. 16 данной 

таблицы, составляет не более 6 (Шесть) месяцев со дня 

вынесения отрицательного решения.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



   

  

  

3. The package "PERSONAL"  3. Пакет сопровождения "ПËРСОНАЛ" (PERSONAL)  

List of services included in the package  

1. Verification of documents provided by the Customer.  

2. Completion of all mandatory forms for an educational 

institution of the Customer's choice from the list of institutions 

for which the Contractor is an official representative in the 

states of New York (New York City), New Jersey (Union City, 

Long Branch), California (Los Angeles, San Francisco, 

Irvine), Florida (Miami, Orlando, Boca Raton, and West Palm 

Beach), Massachusetts (Boston),  

Illinois (Chicago), Texas (Dallas), Georgia (Atlanta), Utah 

(Salt Lake City), and in Washington, D.C., and payment of the 

mandatory enrollment fee.  

3. Preparation of a document package and its submission 

to the educational institution for expedited issuance of an 

electronic invitation (Form I-20).  

4. Compiling a detailed individual guide for application 

in Russian.  

5. Preparing for the interview at the U.S. Embassy.  

6. Four personal online meetings with the Head of the 

Support Department conducted under the unique Triple 

Control Technology®.  

7. Two full simulations of the interview process at the 

U.S. Embassy.  

8. Five 60-minute English language tutoring sessions.  

9. Translation of all necessary documents for enrollment 

in a language school and for the U.S. Embassy interview from 

Russian to English, certified by a professional translator, 

limited to 15 pages of A4 format.  

10. Setting up a personal account and scheduling an 

interview at the U.S. Embassy in any country of the 

Customer's choice.  If no appointment slots are available, the 

scheduling is carried  

Перечень услуг, которые входят в пакет  

1. Проверка документов, полученных от Клиента.  

2. Заполнение всех обязательных форм для учебного 

заведения по выбору Заказчика из списка учебных 

заведений, официальным представителем которых является 

Исполнитель в штатах Нью-Йорк (Нью-Йорк), Нью-Джерси 

(Юнион-Сити, Лонг-Бранч), Калифорния (Лос-Анджелес, 

Сан-Франциско, Ирвайн), Флорида  

(Майами,  Орландо,  Бока-Ратон  и  Уэст-Палм-Бич),  

Массачусетс (Бостон), Иллинойс (Чикаго), Техас (Даллас), 

Джорджия (Атланта), Юта (Солт-Лейк-Сити), и в 

Вашингтоне, D.C., и оплата обязательного сбора за 

зачисление.  

3. Подготовка пакета документов и передача его в 

учебное заведение с целью экспресс-выпуска электронного 

приглашения (формы I-20).  

4. Составление подробного индивидуального 

руководства по подаче на русском языке.  

5. Подготовка к собеседованию в Посольстве США.  

6. Четыре персональные онлайн-встречи  с 

руководителем отдела сопровождения по уникальной 

Технологии Тройного Контроля®.  

7. Две полные имитации прохождения интервью в 

посольстве США на русском языке.  

8. 5 занятий с репетитором английского языка 

длительностью 60 минут.  

9. Перевод всех необходимых для зачисления в 

языковую школу и прохождения интервью в Посольстве 

США документов с русского языка на английский язык с 

заверительной надписью от сертифицированного 

переводчика, но не более 15 страниц формата A4.  

 



   

  

  

out through an automated system as new dates appear in the 

U.S. Embassy scheduling portal. The Contractor does not 

control the release of appointment slots and does not guarantee 

their availability within the period requested by the Customer.  

11. Completion of the DS-160 online visa application 

form based on information provided by the Customer.  

12. Full assistance in paying the MRV consular fee and 

the SEVIS (I-901) student fee (fees not included in the 

package cost).  

13. Text-based consultation assistance for opening bank 

cards, SIM cards, and obtaining medical insurance in the USA.  

14. Airport transfer.  

15. Assistance with finding and selecting accommodation 

in the USA for initial stay.  

16. Assistance in the selection of air tickets.  

17. Consultation support from the Head of the Support 

Department throughout the entire term of the Contract.  

18. In case of visa refusal by the U.S. Embassy, 

arrangement for a repeat interview at the U.S. Embassy in any 

country of the Customer's choice (subject to available dates), 

and completion of the DS-160 online visa application form 

based on information provided by the Customer, one online 

meeting with the Head of the Support Department.  

  

10. Подготовка личного кабинета и запись на 

интервью в Посольство США в любой стране по выбору 

Заказчика. При отсутствии доступных слотов запись 

осуществляется через автоматизированную программу по 

мере открытия новых дат в системе Посольства США. 

Исполнитель не контролирует появление слотов и не 

гарантирует их наличие в запрашиваемый период.  

11. Заполнение визовой онлайн анкеты DS-160 на 

основании информации, предоставленной Заказчиком. 12. 

Полное сопровождение в оплате консульского сбора MRV 

и студенческого сбора SEVIS (I-901). Стоимость сборов не 

включена в стоимость пакета сопровождения. 13. 

Консультационная помощь в текстовом виде по открытию 

банковских карт, сим-карт, оформлению медицинской 

страховки на территории США.  

14. Трансфер из аэропорта.  

15. Поиск и подбор жилья в США на первое время.  

16. Помощь в подборе авиабилетов.  

17. Консультационная поддержка руководителя отдела 

сопровождения на протяжении всего срока действия 

Договора.  

18. В случае отказа в выдаче вышеуказанного типа 

визы Посольством США, проведение повторной записи на 

интервью в Посольство США в любой стране по выбору 

Заказчика (при наличии свободных дат), заполнение 

визовой онлайн анкеты DS-160 на основании информации, 

предоставленной Заказчиком, проведение одной онлайн-

встречи  с руководителем отдела сопровождения.  



   

  

  

Price and payment terms depending on the number of 

people and the status of the applicant  

1. The cost of assistance (provision of services) for an 

individual under an F-1 student visa is:  

– USD 4295 (Four thousand two hundred ninety-five) 

U.S. dollars. Payment for the services is made through a 100% 

(one hundred percent) advance payment. In certain cases, at the 

Contractor's discretion, it may be divided into 3 (three) 

payments:  

– The first payment of USD 1495 (One thousand four 

hundred ninety-five) U.S. dollars covers the obligations 

according to items 1, 2, 3, 9, 17 of this table (within the scope 

of enrolling the Customer in a language school).  

Цена и порядок оплаты в зависимости от количества 

людей и статуса заявителя  

1. Стоимость сопровождения (оказания услуг) для одного 

человека по студенческой визе F-1 составляет:   

– 4295 (Четыре тысячи двести девяносто пять) 

долларов США. Оплата цены услуг осуществляется 

путем предоплаты в размере 100% (Сто процентов) цены 

услуг, в отдельных случаях, по решению Исполнителя, 

может быть разделена на 3 (Три) платежа:  

– первый платёж в размере 1495 (Одна тысяча 

четыреста девяносто пять) долларов США  включает в себя 

выполнение обязательств согласно п. 1, 2, 3, 9, 17 данной 

таблицы (в рамках зачисления заказчика в языковую  



   

  

  

– The second payment of USD 2050 (Two thousand 

fifty) U.S. dollars covers the obligations according to items 4, 

5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 17, 18 of this table.  

– The third payment of USD 750 (Seven hundred fifty) 

U.S. dollars covers the obligations according to items 13, 14, 

15, 16 of this table. The third payment is made after the 

Customer receives approval for the selected type of U.S. visa.  

2. The cost of assistance (provision of services) for married 

couples (husband + wife) in obtaining F-1 and F-1 student 

visas is:  

– USD 5350 (Five thousand three hundred fifty) U.S. 

dollars. Payment for the services is made through a 100% (one 

hundred percent) advance payment. In certain cases, at the 

Contractor's discretion, it may be divided into 3 (three) 

payments:  

– The first payment of USD 1495 (One thousand four 

hundred ninety-five) U.S. dollars covers the obligations 

according to items 1, 2, 3, 9, 17 of this table (within the scope 

of enrolling the Customer in a language school).  

– The second payment of USD 2905 (Two thousand nine 

hundred five) U.S. dollars covers the obligations according to 

items 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 17, 18 of this table.  

– The third payment of USD 950 (Nine hundred fifty) 

U.S. dollars covers the obligations according to items 13, 14, 

15, 16 of this table. The third payment is made after the 

Customer receives approval for the selected type of U.S. visa.  

3. The cost of assistance (provision of services) in the case 

where one Customer is accompanied under an F-1 student visa 

and the second Customer under an F-2 dependent visa is: – 

USD 4950 (Four thousand nine hundred fifty U.S. dollars. 

Payment for the services is made through a 100% (one hundred 

percent) advance payment. In certain cases, at the Contractor's 

discretion, it may be divided into 3 (three) payments:  

– The first payment of USD 1495 (One thousand four 

hundred ninety-five) U.S. dollars covers the obligations 

according to items 1, 2, 3, 9, 17 of this table (within the scope 

of enrolling the Customer in a language school).  

– The second payment of USD 2505 (Two thousand five 

hundred five) U.S. dollars covers the obligations according to 

items 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 17, 18 of this table.  

– The third payment of USD 950 (Nine hundred fifty) 

U.S. dollars covers the obligations according to items 13, 14, 

15,  

школу).  

– второй платёж в размере 2050 (Две тысячи 

пятьдесят) долларов США включает в себя выполнение 

обязательств согласно п. 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 17, 18 

данной таблицы.  

– третий платёж в размере 750 (Семьсот пятьдесят) 

долларов США  включает в себя выполнение обязательств 

согласно п. 13, 14, 15, 16 данной таблицы. Третий платёж 

производится после получения Заказчиком одобрения по 

выбранному типу визы США.   

2. Стоимость сопровождения (оказания услуг) для 

семейных пар (муж + жена), состоящих в официальном 

браке, в получении студенческих виз F-1 и F-1 составляет: 

– 5350 (Пять тысяч триста пятьдесят) долларов США  

в случае, если сопровождение обоих заказчиков будет 

производится по студенческой визе F-1. Оплата цены услуг 

осуществляется путем предоплаты в размере 100% (Сто 

процентов) цены услуг, в отдельных случаях, по решению 

Исполнителя, может быть разделена на 3 (Три) платежа:  

– первый платёж в размере 1495 (Одна тысяча 

четыреста девяносто пять) долларов США  включает в себя 

выполнение обязательств согласно п. 1, 2, 3, 9, 17 данной 

таблицы (в рамках зачисления заказчика в языковую 

школу).  

– второй платёж в размере 2905 (Две тысячи 

девятьсот пять) долларов США включает в себя 

выполнение обязательств согласно п. 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 

12, 17, 18 данной таблицы.  

– третий платёж в размере 950 (Девятьсот пятьдесят) 

долларов США  включает в себя выполнение обязательств 

согласно п. 13, 14, 15, 16 данной таблицы. Третий платёж 

производится после получения Заказчиком одобрения по 

выбранному типу визы США.   

3. Стоимость сопровождения (оказания услуг) в случае, 

если сопровождение одного заказчика производится по 

студенческой визе F-1, а сопровождение второго заказчика 

по визе сопровождения F-2, составляет:  

– 4950 (Четыре тысячи девятьсот пятьдесят) долларов 

США. Оплата цены услуг осуществляется путем 

предоплаты в размере 100% (Сто процентов) цены услуг, в 

отдельных случаях, по решению Исполнителя, может быть 

разделена на 3 (три) платежа:  



   

  

  

16 of this table. The third payment is made after the Customer 

receives approval for the selected type of U.S. visa.  

4. The cost of assistance (provision of services) for individuals 

not in an official marriage in obtaining F-1 and F-1 student 

visas is:  

– USD 5350 (Five thousand three hundred fifty) U.S. 

dollars. Payment for the services is made through a 100% (one 

hundred percent) advance payment. In certain cases, at the 

Contractor's discretion, it may be divided into 3 (three) 

payments:  

– The first payment of USD 1495 (One thousand four 

hundred ninety-five) U.S. dollars covers the obligations 

according to items 1, 2, 3, 9, 17 of this table (within the scope 

of enrolling the Customer in a language school).  

– The second payment of USD 2905 (Two thousand nine 

hundred five) U.S. dollars covers the obligations according to 

items 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 17, 18 of this table.  

– The third payment of USD 950 (Nine hundred fifty) 

U.S. dollars covers the obligations according to items 13, 14, 

15, 16 of this table. The third payment is made after the 

Customer receives approval for the selected type of U.S. visa.  

5. The cost of assistance (provision of services) for 

accompanying one child under 18 years of age in obtaining an 

F-2 dependent visa is:  

– USD 169 (One sixty-nine) U.S. dollars. Payment for the 

service is made through a 100% (one hundred percent) advance 

payment of the service fee.  

6. After the Customer receives an F-1 nonimmigrant visa and 

physically enters the United States under that visa, and 

provided that the full cost of the selected support package has 

been paid, the Contractor shall pay the Customer a one-time 

bonus in the amount of:  

– USD 450 (Four hundred fifty) U.S. dollars – if the 

PERSONAL support package was purchased for one student; 

– USD 500 (Five hundred) U.S. dollars – if the PERSONAL 

support package was purchased for two persons (a student and 

an adult dependent, or two students – whether married or 

unmarried).  

The payment shall be made within 1 (one) business day from 

the moment the Customer provides proof of entry into the 

United States under the F-1 visa and the bank details required 

for the bonus payment.  

– первый платёж в размере 1495 (Одна тысяча 

четыреста девяносто пять) долларов США  включает в себя 

выполнение обязательств согласно п. 1, 2, 3, 9, 17 данной 

таблицы (в рамках зачисления заказчика в языковую 

школу).  

– второй платёж в размере 2505 (Две тысячи пятьсот 

пять) долларов США  включает в себя выполнение 

обязательств согласно п. 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 17, 18 

данной таблицы.  

– третий платёж в размере 950 (Девятьсот пятьдесят) 

долларов США  включает в себя выполнение обязательств 

согласно п. 13, 14, 15, 16 данной таблицы. Третий платёж 

производится после получения Заказчиком одобрения по 

выбранному типу визы США.   

4. Стоимость сопровождения (оказания услуг) для лиц, не 

состоящих в официальном браке в получении 

студенческих виз F-1 и F-1 составляет:  

– 5350 (Пять тысяч триста пятьдесят) долларов 

США в случае, если сопровождение обоих заказчиков 

будет производится по студенческой визе F-1. Оплата цены 

услуг осуществляется путем предоплаты в размере 100% 

(Сто процентов) цены услуг, в отдельных случаях, по 

решению Исполнителя, может быть разделена на 3 (Три) 

платежа:  

– первый платёж в размере 1495 (Одна тысяча 

четыреста девяносто пять) долларов США включает в себя 

выполнение обязательств согласно п. 1, 2, 3, 9, 17 данной 

таблицы (в рамках зачисления заказчика в языковую 

школу).  

– второй платёж в размере  2905 (Две тысячи 

девятьсот пять) долларов США включает в себя 

выполнение обязательств согласно п. 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 

12, 17, 18 данной таблицы.  

– третий платёж в размере 950 (Девятьсот пятьдесят) 

долларов США  включает в себя выполнение обязательств 

согласно п. 13, 14, 15, 16 данной таблицы. Третий платёж 

производится после получения Заказчиком одобрения по 

выбранному типу визы США.   

5. Стоимость сопровождения (оказания услуг) одного 

ребенка в возрасте до 18 лет для получения визы 

сопровождения F-2, составляет:  

– 169 (Сто шестьдесят девять) долларов США. Оплата 

цены услуги осуществляется путем предоплаты в размере  



   

  

  

 

  

  

100% (сто процентов) цены услуг.  

6. После получения Заказчиком неиммиграционной визы  
F-1 и фактического въезда на территорию Соединённых 

Штатов Америки по данной визе, а также при условии 
полной оплаты стоимости выбранного пакета 

сопровождения, Исполнитель выплачивает Заказчику 

единоразовый бонус в размере:  
– 450 (Четыреста пятьдесят) долларов США – 

если был приобретён пакет сопровождения  ПËРСОНАЛ 

для одного студента;  
– 500 (Пятьсот) долларов США – если был 
приобретён пакет сопровождения  ПËРСОНАЛ для двух 

лиц  (студент и взрослый сопровождающий или два 
студента – как состоящие, так и не состоящие в браке).  
Выплата производится в течение 1 (одного) рабочего дня с 

момента предоставления Заказчиком подтверждения 

въезда в США по визе F-1 и банковских реквизитов для 

выплаты бонуса.  

Duration (period) of service provision  

The services specified in items 1–12 of the table shall be 

considered rendered on the date the U.S. Embassy issues its 

final decision on the documents submitted regarding the type 

of visa required by the Customer, but no later than 9 (Nine) 

calendar months.  

In the event of a positive decision regarding the issuance of the 

requested nonimmigrant visa, the services shall be considered 

rendered on the date the Contractor fulfills the obligations set 

forth in items 13, 14, 15, 16, 17 of the table, but no later than 4 

(four) calendar months from the date the positive decision is 

issued.  

In the event of a negative decision regarding the documents 

submitted for the required visa type, the period for providing 

the service specified in item 17, 18 of the table shall not exceed 

6 (six) calendar months from the date the negative decision is 

issued.  

 

 

 

 

 

 

 

Срок (период) оказания услуг  

Моментом оказания услуг, предусмотренных пунктами 1–

12 таблицы, является день выдачи Посольством США 

окончательного решения по предоставленным документам 

относительно необходимого Заказчику типа визы, но не 

более, чем 9 (Девять) календарных месяцев.  

В случае положительного решения о выдаче 

запрашиваемой неиммиграционной визы, услуги 

считаются оказанными в день выполнения обязательств по 

п. 13, 14, 15, 16, 17  данной таблицы, но не позднее 4 

(Четырех) календарных месяцев со дня получения 

положительного решения.  

В случае отрицательного решения относительно 

предоставленных документов в отношении необходимого 

типа визы, срок оказания услуги, указанной в п. 17, 18 

данной таблицы, составляет не более 6 (Шесть) месяцев со 

дня вынесения отрицательного решения.  

 

 

 

 

 

 

 



   

  

  

4. The package "Interview Preparation"  4. Пакет сопровождения "Подготовка к интервью"  

List of services included in the package  

1. Development of a detailed individual guide for 

application in Russian.  

2. Preparation for the interview at the U.S. Embassy.  

3. One online meeting with a student visa expert.  

4. Setting up a personal account and scheduling an 

interview at the U.S. Embassy in any country chosen by the 

Customer  

Перечень услуг, которые входят в пакет  

1. Составление подробного индивидуального 

руководства по подаче на русском языке.  

2. Подготовка к собеседованию в Посольстве США.  

3. Одна онлайн-встреча с экспертом по студенческим 

визам.  

4. Подготовка личного кабинета и запись на 

интервью в  

 

(subject to availability).  

5. Completion of the DS-160 online visa application form 

based on information provided by the Customer.  

6. Step-by-step instructions for paying the MRV consular 

fee and the SEVIS (I-901) student fee.  

7. Consultation support from a student-visa expert up to 

the Customer’s interview at the U.S. Embassy.  

  

Посольство США в любой стране по выбору Заказчика (при 

наличии свободных мест).  

5. Заполнение визовой онлайн анкеты DS-160 на 

основании информации, предоставленной Заказчиком.  

6. Пошаговые инструкции по оплате консульского 

сбора MRV и студенческого сбора SEVIS (I-901).  

7. Консультационная  поддержка  эксперта 

 по студенческим визам до момента прохождения 

интервью в Посольстве США.  

Price and payment terms depending on the number of 

people and the status of the applicant  

1. The fee for the provision of services to an individual is set at:  

– USD 585 (Five hundred eighty-five) U.S. dollars.  

Payment of the service fee shall be made by way of a 100% 

(one hundred percent) advance payment of the total service 

charge.  

2. The fee for the provision of services to a minor under the age 

of 18 for the acquisition of an F-2 accompanying visa amounts 

to:  

– USD 99 (Ninety-nine) U.S. dollars. Payment for the service 

shall be effected through a 100% (one hundred percent) 

prepayment of the service charge.  

Цена и порядок оплаты в зависимости от количества 

людей и статуса заявителя  

1. Стоимость сопровождения (оказания услуг) для одного 

человека составляет:   

– 585 (Пятьсот восемьдесят пять) долларов США. 

Оплата цены услуг осуществляется путем предоплаты в 

размере 100% (сто процентов) цены услуг.  

2. Стоимость сопровождения (оказания услуг) одного 

ребенка в возрасте до 18 лет для получения визы 

сопровождения F-2, составляет:  

– 99 (Девяносто девять) долларов США   . Оплата цены 

услуги осуществляется путем предоплаты в размере 100% 

(сто процентов) цены услуг.  



   

  

  

Duration (period) of service provision  

The moment of full provision of services shall be the day the 

U.S. Embassy issues a final decision on the documents 

submitted regarding the type of visa required by the Customer, 

but no later than 6 (Six) calendar months.  

Срок (период) оказания услуг  

Моментом оказания услуг в полном объеме является: день 

выдачи Посольством США окончательного решения по 

предоставленным  документам  относительно 

необходимого Заказчику типа визы, но не более, чем 6 

(Шесть) календарных месяцев.  

5. "Appointment Scheduling with a Bot" Service  5. Услуга "Запись с помощью бота"  

List of services included in the package  

This service includes the use of a bot for scheduling interviews 

at the U.S. Embassy. The bot assists the Customer in 

monitoring available dates within a specified period and 

automatically registers them for an interview if a suitable date 

is found. The provider does not guarantee that the use of the 

bot will yield a 100% desired outcome in terms of appointment 

scheduling, as the availability of new dates within the specified 

period depends on the decisions and actions of others, 

including the consulates and embassies of  

Перечень услуг, которые входят в пакет  

Данная услуга включает в себя применение бота для 

записи на интервью в Посольство США. Бот помогает 

Заказчику отслеживать доступные даты в рамках 

заданного периода и автоматически регистрировать его на 

интервью, если есть подходящая дата. Исполнитель не 

гарантирует, что использование бота позволит получить 

100% желаемый результат записи, так как возможность 

появления новых дат в рамках указанного периода зависит 

от решений и действий других лиц, включая  

 

the United States in the countries where these embassies are 

located. The bot's operation commences only after the 

Customer has provided all necessary information.  

  

консульства и посольства США в странах нахождения 

Посольств США. Работа бота начинается только после 

предоставления Заказчиком всей необходимой 

информации.  

Price and payment terms depending on the number of 

people and the status of the applicant  

1. The fee for the service per individual is:  

– USD 185 (One hundred and eighty-five) U.S. dollars. The 

service fee is payable via a 100% (one hundred percent) 

prepayment of the total cost.  

Цена и порядок оплаты в зависимости от количества 

людей и статуса заявителя  

1. Стоимость услуги для одного человека составляет:  – 185 

(Сто восемьдесят пять) долларов США   . Оплата 

стоимости услуг осуществляется путем предоплаты в 

размере 100% (сто процентов) от цены услуг.  

Duration (period) of service provision  

The moment of full provision of services shall be the day the 

U.S. Embassy issues a final decision on the documents 

submitted regarding the type of visa required by the Customer, 

but no later than 6 (Six) calendar months.  

 

 

 

 

Срок (период) оказания услуг  

Моментом оказания услуг в полном объеме является: день 

записи Заказчика в Посольство США в любой стране по 

выбору Заказчика, но не более, чем 6 (Шесть) календарных 

месяцев.  

 

 

 

 

 



   

  

  

6. "Tutoring Session" Service  6. Услуга "Занятие с репетитором"  

List of services included in the package  

One (1) session with an English language tutor lasting 60 (sixty) 

minutes.  

Перечень услуг, которые входят в пакет  

1 (одно) занятие с репетитором английского языка 

длительностью 60 (шестьдесят) минут  

Price and payment terms depending on the number of 

people and the status of the applicant  

1. The fee for the service per individual is:  

– USD 29 (Twenty-nine) U.S. dollars. The service fee is to be 

paid through a 100% (one hundred percent) prepayment of the 

total cost.  

2. The fee for the service for married couples is:  

– USD 45 (Forty-five) U.S. dollars. Payment of the service 

fee is made by a 100% (one hundred percent) prepayment of 

the total cost.  

Цена и порядок оплаты в зависимости от количества 

людей и статуса заявителя  

1. Стоимость услуги для одного человека составляет:   

– 29 (Двадцать девять) долларов США   . Оплата 

стоимости услуг осуществляется путем предоплаты в 

размере 100% (сто процентов) от цены услуг.  

2. Стоимость услуги для семейных пар составляет:  – 45 

(Сорок пять) долларов США   . Оплата стоимости услуг 

осуществляется путем предоплаты в размере 100% (сто 

процентов) от цены услуг.  

Duration (period) of service provision 

60 (Sixty) minutes.  

Срок (период) оказания услуг  

60 (Шестьдесят) минут  

7. "Translation of Documents from Russian to English"  

Service  

7. Услуга "Перевод документов с русского языка на 

английский язык"  

List of services included in the package  

Translation of documents provided by the Customer into 

English, accompanied by a certification from a qualified 

translator.  

Перечень услуг, которые входят в пакет  

Перевод документов, предоставленных заказчиком на 

английский язык с заверительной надписью от  

сертифицированного переводчика  

 

Price and payment terms depending on the number of 

people and the status of the applicant  

The fee for the service is USD 14 (Fourteen) U.S. dollars per 

A4 page. The service fee is payable via a 100% (one hundred 

percent) prepayment of the total cost.  

  

Цена и порядок оплаты в зависимости от количества 

людей и статуса заявителя  

Стоимость услуги составляет 14 (Четырнадцать) долларов 

США  за одну страницу формата A4. Оплата стоимости 

услуг осуществляется путем предоплаты в размере 100% 

(сто процентов) от цены услуг.  

Duration (period) of service provision  

No more than 30 (Thirty) calendar days.  

 

 

 

 

 

Срок (период) оказания услуг  

Не более 30 (Тридцати) календарных дней  

 

 

 

 

 



   

  

  

8. "Assistance in Paying MRV Consular Fee" Service  8. Услуга "Помощь в оплате консульского сбора MRV"  

List of services included in the package  

Payment of the consular fee for scheduling an interview at the 

U.S. Embassy on behalf of the Customer. This service applies 

only to fees amounting to USD 185 (One Hundred and  

Eighty-Five Dollars). The provider is unable to assist with the 

payment of consular fees in countries where it is not possible 

to make the payment using a credit card. The provider accepts 

payments exclusively through VISA, MasterCard, and MIR 

bank cards.  

If the consular fee is to be paid via the personal account on the 

website https://ais.usvisa-info.com/, the Customer must fill out 

all fields completely and correctly before making the payment. 

The Customer provides the provider with the login and 

password for their account, as well as the name of the country 

where the U.S. embassy or consulate is located.  

When paying the consular fee on the website https://ais.usvisa-

info.com/, the fee will be paid for all applicants whose records 

are in the active group.  

  

Перечень услуг, которые входят в пакет  

Оплата консульского сбора для записи на собеседование в 

Посольство США за заказчика. Данная услуга 

распространяется только на сборы, сумма которых 

составляет 185 (Сто восемьдесят пять) долларов США. 

Исполнитель не может предоставить помощь в оплате 

консульского сбора в тех странах, где нет возможности 

сделать оплату сбора банковской картой. Исполнитель 

принимает оплату только с помощью банковских карт 

VISA, MasterCard, МИР.  

Если оплата консульского сбора будет происходить в 

личном кабинете на сайте https://ais.usvisa-info.com/, 

заказчик должен полностью и корректно заполнить все 

поля до уплаты сбора. Заказчик предоставляет 

Исполнителю логин и пароль от своего кабинета, название 

страны, в которой располагается посольство или 

консульство США.  

При  оплате  консульского  сбора  на  сайте  

https://ais.usvisa-info.com/ сбор будет оплачен для всех 

заявителей, записи которых находятся в активной группе.  

Price and payment terms depending on the number of 

people and the status of the applicant  

The fee for the service per individual is USD 234 (Two 

hundred and thirty-four) U.S. dollars. This includes the 

MRV consular fee of USD 185 (One Hundred and  

Eighty-Five Dollars). Payment of the service fee is made by a 

100% (one hundred percent) prepayment of the total cost.  

  

Цена и порядок оплаты в зависимости от количества 

людей и статуса заявителя  

Стоимость услуги составляет 234 (Двести тридцать 

четыре) долларов США за одного человека. В стоимость 

услуги включена стоимость консульского сбора MRV в 

размере 185 (Сто восемьдесят пять) долларов США. 

Оплата стоимости услуги осуществляется путем 

предоплаты в размере 100% (Сто процентов) от цены услуг.  

Duration (period) of service provision  

 

 

 

 

 

 

Срок (период) оказания услуг  
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No more than 60 (Sixty) calendar days.  Не более 60 (Шестидесяти) календарных дней.  

9. "Assistance in Paying SEVIS Fee" Service  9. Услуга "Помощь в оплате SEVIS сбора"  

List of services included in the package  

Payment of the Student and Exchange Visitor Information 

System (SEVIS) Fee (I-901) on behalf of the Customer. This is 

a prerequisite for attending an interview for a U.S. student visa 

(F-1 Visa).  

This service includes the completion of the SEVIS Form (I-

901) by the provider in accordance with the requirements set 

forth by the official website of the United States Citizenship 

and Immigration Services (USCIS).  

For the successful completion of the I-901 form, the  

Customer is required to provide the provider with the Form I-

20 from a U.S. educational institution, as well as additional 

information necessary for the payment of the student fee.  

Перечень услуг, которые входят в пакет  

Оплата студенческого сбора SEVIS (I-901) за заказчика. 

Необходимое условие для прохождения собеседования на 

студенческую визу США (виза F-1).  

Данная услуга включает в себя заполнение формы SEVIS 

(I-901) Исполнителем согласно требованиям 

официального сайта Государственной службы США по 

вопросам иммиграции и натурализации (USCIS).  

Для успешного заполнения формы I-901, Заказчик обязан 

предоставить Исполнителю форму из учебного заведения 

США I-20, а также дополнительную информацию, 

необходимую для оплаты студенческого сбора.  

Price and payment terms depending on the number of 

people and the status of the applicant  

The fee for the service per individual is USD 419 (Four 

hundred and nineteen) U.S. dollars. This includes the SEVIS 

fee of USD 350 (Three hundred and fifty) U.S. dollars. The 

service fee is payable through a 100% (one hundred percent) 

prepayment of the total cost.  

  

Цена и порядок оплаты в зависимости от количества 

людей и статуса заявителя  

Стоимость услуги составляет 419 (Четыреста 

девятнадцать) долларов США   за одного человека. В 

стоимость услуги включена стоимость SEVIS сбора в 

размере 350 (Триста пятьдесят) долларов США. Оплата 

стоимости услуги осуществляется путем предоплаты в 

размере 100% (Сто процентов) от цены услуг.  

Duration (period) of service provision  

No more than 30 (Thirty) calendar days.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Срок (период) оказания услуг  

Не более 30 (Тридцати) календарных дней.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



   

  

  

10. "Information and consultation support on changing 

status to student F-1" Service  
10. Услуга "Информационно-консультационная 

поддержка по смене статуса на студенческий F-1"  

List of services included in the package  

1. Verification of documents provided by the Customer.  

2. Completion of all mandatory forms for an educational 

institution of the Customer's choice from the list of institutions 

for which the Contractor is an official representative in the 

states of New York (New York City), New Jersey (Union City, 

Long Branch), California (Los Angeles, San Francisco, 

Irvine), Florida (Miami, Orlando, Boca Raton, and West Palm 

Beach), Massachusetts (Boston),  

Illinois (Chicago), Texas (Dallas), Georgia (Atlanta), Utah  

(Salt Lake City), and in Washington, D.C., and payment of  

Перечень услуг, которые входят в пакет  

1. Проверка документов, полученных от Клиента.  

2. Заполнение всех обязательных форм для учебного 

заведения по выбору Заказчика из списка учебных 

заведений, официальным представителем которых 

является Исполнитель в штатах Нью-Йорк (Нью-Йорк), 

Нью-Джерси (Юнион-Сити, Лонг-Бранч), Калифорния 

(Лос-Анджелес, Сан-Франциско, Ирвайн), Флорида  

(Майами,  Орландо,  Бока-Ратон  и  Уэст-Палм-Бич),  

Массачусетс  (Бостон),  Иллинойс  (Чикаго),  Техас  

(Даллас), Джорджия (Атланта), Юта (Солт-Лейк-Сити), и  

the mandatory enrollment fee.  

3. Preparing a document package and submitting it to the 

educational institution to issue an electronic invitation (Form 

I-20).  

4. One online meeting with an expert.  

5. Support in submitting documents to the U.S. 

immigration service.  

6. Detailed instructions for paying the SEVIS (I-901) 

student fee.  

7. Consultation support throughout the duration of the 

Contract.  

в Вашингтоне, D.C., и оплата обязательного сбора за 

зачисление.  

3. Подготовка пакета документов и передача его в 

учебное заведение с целью выпуска электронного 

приглашения (формы I-20).  

4. Одна онлайн-встреча с экспертом.  

5. Сопровождение  в  подаче  документов 

 в иммиграционную службу США.  

6. Подробные инструкции по оплате студенческого 

сбора SEVIS (I-901).  

7. Консультационная поддержка на протяжении всего 

срока действия Договора.  

Price and payment terms depending on the number of 

people and the status of the applicant  

The cost of the service for one person is USD 1449 (One 

thousand four hundred forty-nine) U.S. dollars. Payment of 

the service fee is made via a 100% (one hundred percent) 

prepayment of the total cost.  

Цена и порядок оплаты в зависимости от количества 

людей и статуса заявителя  

Стоимость услуги для одного человека составляет 1449 

(Одна тысяча четыреста сорок девять) долларов США 

за одного человека. Оплата стоимости услуги 

осуществляется путем предоплаты в размере 100% (Сто 

процентов) от цены услуг.  



   

  

  

Duration (period) of service provision  

The term of service provision is no more than 6 (Six) calendar 

months. The result of the service is the receipt (issuance) of a 

final decision by the U.S. immigration service on the provided 

documents regarding the application for status change to 

student F-1.  

Срок (период) оказания услуг  

Срок оказания услуг составляет срок не более, чем 6 

(Шесть) календарных месяцев. Результат оказания услуг – 

получение (выдача) иммиграционной службой США 

окончательного решения по предоставленным документам 

касательно запроса на смену статус на студенческий F-1.  

CONTRACTOR'S INFORMATION  РЕКВИЗИТЫ ИСПОЛНИТЕЛЯ  

Company’s name: AMS STAFFING INC  

Address: 28 LIBERTY STREET,  NEW YORK, NY 10005, 

USA  

E-mail: info@gof1usa.com  

Наименование: AMS STAFFING INC  

Адрес: 28 LIBERTY STREET,  NEW YORK, NY 10005, 

USA  

Почта: info@gof1usa.com   

  


